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KUN LITERATUKA ALDONO 

„LEGOLIBRO DE BO HEM A J ES PER ANTI STO J u 

OFICtALA OHGAISO BE BOHEHAJ ESPERASTISTOJ KJU BE 

CENTRA ASOCXO 

10IEMA UNIO ESPERANTIST A (B XS, E) 

Pre 2 id*: Jan Hradil Vicprez.: Prof. dr. V. Rosicky. Sekr: B. Oavftfek. 
Ed. KBhni. Kas.; J. Kopecky. (Praha f. 342. Kafejo , Union*.) 

B. U. E. sdruiuje spolky esperantske ve 48 mistech (viz sir. .&). 
(Yidu nornaron de 48 unuigitaj socieioj sur la 2 pago). 


mh 


m 


7 . 




t 

* 


CENTRA ASOGiO BOHEMA UNiO ESPERANT 1 STA (B. D.E. 


PRAHA (Propaganda So- 
cietob 

PRAHA (Klnbo), 

PRAHA (Asoeio-Ligon 
PRAHA < Sieio deEsperoj 
PRAHA VII. (Laborista 
Klobo). 

PRAHAVH. tKJlabo}. 
PRAHA VIII. 

PEAHA (Akad. Kluboo 
PRAM (Stud. Rondeioi 
PRAHA (Kiabo do kel~ 
neroj). 

KR.VINOHRABYiRond}. 
KR.VIHOHRADY KlaboK 
KARLlH tKInbo), 
IARLlN(Stad. Rondeto). 


gMXCHOV, 

ZXZKOV, 

PLZEN (Elubo). 

PLZEN: Laborista Elttbo s 
C. BUBEJOVICE. 
KUKLENY. 

PROSES. 

HRADEC KRALOVE. 
PRASKACKA. 

OSES TJ RGKYGAN. 
MLADA BOLESLAV. 
TRUTNOV. 

SOLlN. 

PISES. 

HOSTOMICE. 

JAROMER. 

VIBEN. 


PARDUBICE 

&LAT07Y. 

KARDASOVA REGIOB. 
NEBAHQ V-PRACHATIOB 
HOROVIOE. 

TABOR. 

VSETtN. 

PROSTEJOV. 

SOBĈSLAV. 

CESSY SHOD 

LHOTA SAROVA. 

HOVE DVORY. 

NOVA paka. 

ROODNIGE. 

GHOCEN. 

KDTRA HORA. 
ZELEZNY BROS 


Oficiaia organo de bohemaj Esperantistoj kaj de CENTRA ASOCI0 

BOHEMA UNIO ESPERANTISTA 

v v 

Casopis Ceskych Esperantistŭ 


kim literature aldo.no 


„Legolibro de Bohemaj Esperantistoj" 

vychassilOkrAt roene (krome 1 eliras men ate (krom aŭgusto 
mr srpna a zarn. ! kaj aeptembro). 

Redaktor: Ed. Kithnl. 

Predplafcnd (rocne 3 K pro Rakous'ko, Fr. 8*75 pro cizinu), a vŝe 
tykajld se ŭasopisu, budiz zasiano povize na adresu; «Casopis Ces- 
kyeb Esperantistŭ'*. Praha TL-202B, Dittrlchova uL 7. Kedakce 
vyhntzuje si pr&vo upraviti elanky pro fcisk. Nefciŝtene rukopisy 
se vratt, byia-H ptflozena znamka; pracem puvodntm dana prednost 
Ab on pa go. akceptata por almenaŭ «mu jaro (Fr. 8*75 = 1,50 Sin 
por fremdlondo, H K por Aŭstrio), kaj Ĝio, kio koncenias hi 

gaze ton, estu sen data nur 3au la adreso: 

Si 6asapis Geskyeh Eaperaatistŭ^ en Praha U. (Boh emu jo - Aŭstrio). 

II.—2023. Dittrich ova ul. 7. 

1-a rednkcio rezervas por si la raj ton korekti la manuskripton 
por la preso; la nep'resitaj manuskriptoj Istos redonitaj, se ori 
anoens post-an markon. Originalaj artikoloj estos Ĉiam prefert> 

akcepfcifcaj. 

licet posterin' sporitelnv 93.281. 
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. CASOPIS CESKYCH ESPERAKTISTŬ' nevj-c.ha zi v si 
AiiSieaKem prestehovanf tiskŭrnv nemohlo bffci toto 
onsnmyK-i 4 arehy, drive vydano. LiterArnt priloha hi 

o-ui-ai.novan U> strain 
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trojcislo. 
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OFFICIELNI ZPRAVA 

o 

I. KONGRESU CESKYCH ESPERAN TISTŬ 

porAdanem v PRAZE ve dnech 26., 27., 28. zĥri 1909. 

Uskuteĉnen byl sen ceskych Esperantistŭ — prvni nŭrodni 
kongres — por&dany ve dnech svatovŭelavskych. 

Tato velikolepd manifestace dok^zala, ie myslenka pomoc- 
n&ho jazyka mezinarodniho dochfizi nejlepŝiho pochopeni v naŝich 
zemich ve vŝech vrstvdch spolecenskych. 

Ŭspĉsn^ v^sledek kongresu jest jii dnes patrny. Kdefcto 
drive v mnoh^ch mfcstech zajimali se o Esperanto pouze jednot- 
livci, venuji mu dnes zaslouienou pozornost nejv&znSjŝi korpo- 
race a z mnohych mist dochŭzeji t6m§r denne zpr&vy o zakl&dfhh 
novych klubŭ, ktere rozŝiruji poĉet spolkŭ sdruienych v Ŭstred- 

nim Svazu Bohema Unio Esperantista. 

Tento mor&lni ŭspĉch jest nejlepŝi odmenou vŝem clendm 
prlpravn^ho v^boru, kteri neziŝtne pracovali na vy tĉen^m ŭkolu. 
S neŭnavnou peĉlivosti ridili pripravn£ pr&ce pp.: Jan Hradil, 
predseda, Ing. Fr. Kŭhnl, mistopfedseda, V. Parik, jednatel, J. Ko- 
pecky, pokladnik a rada horliv^ch pracovnikŭ, ĉlenŭ prazskych 
klubŭ esperantskych. 

Zn&most o kongresu ŝirena Ĉetnymi zpr&vami v dennich 
Hstech ĉesk^ch i v ĉasopisech esperantskych v cizine, brozurami 
a plakdty, kter£ byly rozesildny vsem interessentŭm a vyvesov&ny ve 
vsech vfctŝieh mestech, vkusn^mi nalepkami a um£leckymi po- 
hlednicemi. 

VSnov&na nejvfctsi p£de tomu, aby byly zlskdny pro kon- 
gresni schŭze mistnosti, odpovidajici vyznamu t4to manifestace: 
Zah&jeni a zakonĉenl kongresu kon&no ve dvoranŭ PlodinovĜ 
Bursy, kongresni jedn&ni druh6ho dne prelozeno do zasedaci stn& 
Obchodni a Zivnostensk6 Komory, vystava uspor&d£na v Salone 
fy. Topiĉovy na Ferdinandove tridS. K esperantskemu divadelnimu 
predstaveni zvoleno Intimni divadlo na SmichovĜ, zkousky z Espe- 
ranta por&d£ny opet v budovĜ cesk6 vys. skoly technickd naKar- 
love n£mesti. S budov vyse jmenovanych vl£ly esperantsk4 pra- 
pory po celou dobu kongresu. 
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Nejv&tŝiho lesku do dal sjezdu 

PROTEKTORAT SLAVNfi RADY KR. HLAV. MESTA PRAHY, 
kterŭ poctila pripravny vybor dopisem tohoto obsahu: 

PRAESIDIUM RADY KRAL. HLAVNfHO MESTA PRAHY. 

Ĉ. j. 4284. praes. V Praze, dne 13. ziiri 1909. 

VelectĜni pŭnov^! 

Rada krŭl. hlavniho m6sta Prahy ve schŭzi sv4 dne 10. zĥrl 
1909 konan6, pfihlliejic k tamni iŭdosti de praes. 28. ĉervence t. r. 
usnesla se pfrevziti protektorŭt nad Prvnim Kongresem Cesk^ch 
Esperantistŭ poMdan^m Ŭstrednim Svazem Ĉesk^ch Esperantistŭ 
ve dnech 26., 27., 28. z&H 1909 a v6novala z^roven k ŭĉelŭm sjezdo- 
vym Ĉdfitku 500 K, t j. pŝt set korun. 

Ddvaje o tom zprŭvu zasil&m povolenou subvenci k ruce 
predsedy p. Jana Hradila a iAdŭm, aby r&dn^ jeji doruĉeni bylo 
praesidiu rady mfcstsk6 laskavĉ potvrzeno. 

Z6roven ££d&m, aby praesidiu zavĉas presn^ program sjezdu 
se vŝemi zmĜnami, je2 snad v n£m nastanou, v ĉas byl sdĜlen. 

S prŭnim vŝeho zdaru sjezdu Vasemu jsem Vam, 

velectSni p£nov4, 

vidy zcela oddany 

Dr. Groŝ, 

starosta krdl. hlav. mĉsfca Prahy. 

Se stejnou ochotou vyŝla vstric slavnŭ mĉstskA rada Krdl. 
\ inohrad, kterŭ subvenci pades&ti korun rovnĉfc dala na 
jevo sve sympatie k naŝi myŝlence. 

Jest tbeba vzdŭti zaslouiene diky i ĉetnĵhn sdrufcen^fan spol- 
kŭm a jednotlivym prŭtelŭm naŝeho Ŭstredniho Svazu B. U. E., 
kteri znaĉn^mi obnosy prispĉli ku zvfŝeni ŭspĉchu naŝi manifestace. 

KONGRESNt RUCH 

prenesl se z kancelŭre umistenĜ v kav&rnĉ Union i do praĉsk^ch 
trtd; koĉŭry ozdobene esperantskymi vlajkami upoutaly nejvŝtŝi 
pozornost mimojdoucich, kteri 2iv£ o Esperantu rokovali. Ve 
vykladnich skfinich z&vodŭ knihkupeckych objevily se esperant- 
sk4 spisy na nejĉelnSjŝim miste a kaidy snafcil se ziskati infor- 
mace jak o kongresu tak i o Esperantu sametn. Ĉ14nky v dasopi- 
sech, tykajici se esperantsk&io ruchu, staiy se hlavnim bodem 
rozhovorŭ ve vei-ejnych mistnostech — nebylo nikoho, kdo by 
neprojevil o Esperanto zdjem. 

Ŭradovna B. U. E. oiivla nŭvŝtSvou kongresistŭ, kteri sjiidĜli 
se z Rakouska i cizich zeml. Zvlŭŝfcni vlak vypraven byl Klubem 
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Esperantistŭ v Ml. Boleslavi, hromadn4 vypravy usporŭddny z vĜt- 
ŝich m&st ĉeskych, 

V sobotu, dne 25. z ĥri byla usporddana o 8. hocL veĉerni ve 
dvoranŝ Plodinov6 Bursy 

PROPAGAĈNi PREDNAŜKA 

„0 vyznamu pomocn^ho jazyka mezinŭrodniho Esperanto", pro- 
slovend p. Dr. Jos. Fouskem. Rozsihlŭ dvorana byla do posled- 
nlho mlsta naplnĉna vdfcdnjfan posluchaĉstvem, kter6 s nejvĜtŝlm 
zŭjmem sledovalo pouĉnou a zajlmavou pf-edndŝku horliv6ho pro- 
pagŭfcora Esperanta na deskdm venkovS. 

? nedili, dne 26. zĥrl o 10. hod. dop. byl ve dvoranS Plodi- 
nov4 Bursy 

KONGRES SLAVNOSTNE ZAHAJEN 

za ŭĉasti 360 osob. Ŭprava dvorany byla velmi ladnĜ usporŭd&na: 
zŭkladnl barvou dekorace byla barva zelenŭ a bflŭ, podium ozdo- 
beno plysovymi zŭvĉsy s velik^m vyŝivan^m znakem krdlovstvi 
ĉesk^ho. Uprostred hlavni stĜny zavĉŝen obraz autora Esperanta 
Dr. L. L. Zamenhofa, umglecky proveden^ flrmou J. PodlipnĜho 

v Ĉ. Brodfc a ozdobeny emblemem z matych esperantskych pra- 
porkŭ. Podel sten umlstSny prapory barev vŝech slovanskych nŭ- 
rodŭ v Rakousku. 

Na podiu zaujali mista vedle zvolen6ho predsednictva zŭ- 
stupcov^ cizich zeml a sdruienych ĉesk^ch klubŭ esperantskych. 
Mezi hosty pozorovali jsme zvlŭŝtĜ: ŝvycarsk6ho konsula Em. Hessa, 
mistoriditele Zivnostensk^ Banky J. Kettnera, n&m6stka starosty 
mĜsta Ziikova J. Kotlanta, za Obchodni a Zivnostenskou komoru 
dr. Zivanskŭho, za Nov4 Obchodnl Gremium tajemnika dr. Emila 
Hofra, za Nŭrodni Podnik velkoobchodnika J. Hnĉvkovsk&ho a j. v, 

Schŭze zahŭjena zapSnim hymny La Espero, kterou s fciv^m 
procltĜnlm predneala „Ŝestnŭctka u Obdansk6 Besedy na SmichovĜ. 
«Jedn&ni zahŭjil predseda Ŭstredniho Svazu B. U. E. p. Jan Hradil 

slovy : 

VelectĜn6 shrom&id£ni, vzŭcn^ d4my a vdzenl pdnovdl*) 

Jmenem prlpravneho komit4tu kongresnflio mŭm ĉest, oznŭ- 
miti Vŭm, £e pr&ce prlpravnĜho v^boru jsou skondeny, aie bude 
ŭkolem kongresnlho v^boru, ktery bude zvolen, aby v jednŭnl 
pokracoval. Autor Esperanta Dr. Ludvlk Lazar Zamenhof pfrjjal 
titul ĉestn^ho predsedy kongresu, avŝak osobnĜ sŭdastniti se ne- 
mŭie; pan starosta kr*L hlav. mĉsta Prahy omluvil se a prosim 

*) Die tŝsnopisnych zdznamŭ poMzenych laskavosfci sl. B 
vejvarov^ a p. j. Primdy. 
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proto zŭstupce druheho Ĉestn4ho pfedsedy, mistopredsedu pana 
Voleskdho, mistopfedsedu Vyvozniho spolku, aby ujal se laskave 
slova a kongres zahajil. 

Pan V o 1 e s k y: 

Velevdien^ shromŭfcdŝni, spanilomyslnd d&my, velect&ni pa- 
nov6! V zastoupeni Vyvozniho spolku jako desfoty pfedseda Prvniho 
Kongresu Cesltych Esperantistŭ dovoluji ei V&s timto co nej- 
srdeĉn£ji vitati. Esperanto, mezinŭrodni jazyk pomocn^, jest na 
postupu, myŝlenka krŭsnŭ, myŝlenka vzneŝenŭ, kterfi s nadŝenim 
vŝude jest pnjlmdna, nalezlo i u nŭs nesĉetnĉ stoupence. Dŭlefci- 
tost Esperanta jest vŝeobecnĉ uzn&v&na, neboC jest skuteĈnĜ dobro- 
dinlm lidstva. Korporace nejpfedn&jsi pojedn&vaji jii vŭ2nĉ o jeho 
v^znamu, ĉehofc jest dŭkazem, ze pfevzala sl. mĜstskŭ rada kr&l. 
hlav. m&sta Prahy protektorat tohoto kongresu. Jest pro nŭs dŭle- 
zitym faktem, ie prŭvodce mĉsta Prahy vydany v Esperantu byl 
vyznamenŭn v tomto m&sici na svĜtov^m kongrese v Barcelona 
I. cenou, tedy vesmfes to dŭkazy, £e uzn&vaji korporace nejvŭz- 
nĉjŝl Esperanto za velmi dŭle£ity jazyk. Pfeji kongresu z plna 
srdce nejlepŝiho zdaru a dovoluji si timto kongres zah&jiti. 

Pan P a f i k : 

Dovoluji si jako sekretef kongresniho v^boru navrhnouti 
pfedsednictvo a sice za pfedsedu pana Jana Hradila, pfedsedu 
Ŭstredniho Svazu Bohema Unio Esperantista, za mistopfedsedy 
pana Jaroŝe Schwarze, predsedu Klubu Esperantistŭ v Plzni, pana 
F. K. Svaĉinu, pfedsedu Odboru Esperantistŭ v Ĉ. Budĉjovicich, 
a za jednatele pana Eduarda Kuhnla, redaktora „Casopisu Ceskych 

Esperantistŭ". 

Pan H r a d i 1: 

VelectĜne shromŭMĉni, vz&cnĉ d&my a v&zeni panov6! De- 
kuji co nejsrdeĉnĉji za velik6 vyznamen&ni, kter^ho se mi dostalo 
tim, ze zvolen jsem byl pfedsedou kongresu. Jest mi tim poskyt- 
nuta pfileiitost promluviti na Prvnim Kongresu Ceskych Esperan- 
tistŭ. V prv6 fadĈ vitŭm velevairen6 zŭstupce, cestnĉho pfedsedu 
p. Volesk&io a p. Vojtu, representanty Vyvozniho spolku, insti- 
tuce, kterd majic velik£ styky s cizinou, uznala dŭlefcitost Espe¬ 
ranta a v&novala mu pozornost zaslouienou. Vit&m srdecnS vsechny 
vzAcn^ hosty z ciziny, ktefi pfiŝli z daleka, nev&iice obSti, aby 
zavitali alespon na okamSik mezi pf&tele, mezi bratry sv4, Espe- 
rantisty ĉeskd, aby potŝsili se s nami a utuiili se v myslence tak 
krŭsu6 jako je Esperanto. Pfijeli z^stupci Anglie, Francie, Bul- 
harska, Nŭmecka a Sv6dska. Yitdm srdeĉnĉ vsechny vzŭcnĜ hosty, 
representanty korporaci vefejn/ch, ktefi ochotne vyhov§Ii pozvŭni 
naŝemu a dostavih se, aby ukŭzali, ie Esperanto je zajimd, ie 
venuji mu pozornost, jakou skuteĉnĉ take zasluhuje. P&oov6 tito 
dostavili se, aby poctili nŭŝ kongres slavnostnĉ zah&jeny, aby do- 
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dali mu patriĉneho 
esp era n ts ky ch, k t e r i 


lesku. Vitam dale vsechny delegaty klubŭ 
zavitali mezi nas, aby pookrali mezi nami, 





7 * 4 */ u 

r ' 




* 

4 i ^ • • * * * 

1 « 

f - /* / rV« V 

i v * ". # y 

IL/ < 

- />5jj XfzA 

I • 1 ^ 

1 

t * • M H ® • 4 * * « « 4 • 

Si . ^ 


‘ ■ ‘‘ ™ 




a by manifestovali svoji oddanost ku svemu ŭstredi, nasi Unii. 
\ itam dale vsechny ueastniky, kteri zavitali z blizka i z dali, aby 
bo'yiou ueasti manifestovali svoji lasku ku vznesene myslence na- 


Fremdaj delegitoj salutAS la kongreson. 
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ŝeho mistra Dra. Zamenhofa. Povaiuji soudasne za svou povinnost 
vzd^ti dik vŝem t£m, kteri prispSii k tomu, £e prvni ndŝ kongres by) 
umoSnĜn a to v prv^ *ad6, jak jsem frekl, knil. hlav. mĜstu Praze, 
kter6 pfijala protektorat naŝeho kongresu a vSnovala mu znaĉnou 
subvenci, sl. mĜstsk^ radĜ KrAl. Vinohrad, kterŭ prispŭla rovn&£ 
subvenci, ddle dĜkuji si. Vyvoznimu spolku, ktei^ prevzal ĉestne 
predsednictvi kongresu a dfckuji dŭle vŝem ct. finnŭm obchodmm, 
kterd ndm pHchŭzely vstHc pH rozSifovŭni kongresnich oznŭmem 
a to zejmdna vafcene firmĉ TopidovĜ, kterŭ ochotnĉ propŭjĉila 
svŭj Salon k poftidAni nasi esperantskŭ vjtetavy. Dtile dĜkuji vele- 
ctĜn^m redakcim ĉasopisŭ, kfcer6 ochotnĜ uvef*ejnovaly ĉldnky 
o kongresu a o esperantslnŝm hnuti vŭbec, nejlepŝi to dŭkaz, ie 
i u nich Esperanto vzbuzuje pozornost zaslouienou a doufdm 
taW» redakce i nadŭle zŭstanou n&m pHznivy, jako jsou 

priznivy ĉasopisy cizl ve Francii, Anglii, Americe atd. Koneĉne 
povaiuji za svou povinnost, vzditi dik neŭnavnĜmu propagŭtoru 
Esperanta v Ĉechdch panu redaktoru Kŭhnlovi, kter^ a nevŝedni 
obĜtavostf (Potlesk) a horlivosti propagoval kongres nŭŝ v cizinfc,. 
na sv^ch cest&ch a hlavnĜ na svĉtov^m kongresu v Barcelone. 
A nyni, velecteni, dovolte mi nĉkolik slov o vlastnim ŭĉelu kon¬ 
gresu. Ohrormrjf rozvoj Esperanta ukŭzal, ie sv6tov6 kongresy 
nevyhovuji jednotiv^m nArodŭm, i braly svazy ndrodni v ŭvahu t 
ie by bylo dobfe, aby byly porad&ny kongresy n6rodni, kter£ 
mohou jednotliv^m narodŭm prospĉti zajiste mnohem vice. 
Pii kongresech nŭrodnfch jest ukolem vnĉjŝim manifestace a pro- 
pagace Esperanta mezi jbecenstvem; nem6n& dŭle2itym jest jich. 
vyznam pro vzijemn^ styky, seznamovŭni se Esperantistd, pro- 
buzenl lAsky k naŝi myŝlence; proto i ĉeŝti Esperantist^ dlouho 
touiili po kongresu nŭrodnim, avŝak touha ta byla pouh^m snem r 
nebot pi-ekŭiek bylo mnoho; ale po neŭmom^ prdci krok za kro- 
kem pHbliiil se koneĉnĜ onen slavn^ okamiik, kdy sen mSl se 
stjiti akuteĉnosti, a sen ten stal se skutkem dues, nebot Prvni 
Kongres Cesk^ch Esperantistd byl pr£v§ zah&jen. Proto volam 
z plna srdce: At iije Esperanto. atiijeDr. Zamenhof, atzije Prvni 
Kongres Ĉesk^ch Esperantistd!" (Hludny pofclesk.) 

(Totei prosloveno v Esperantu). 

Pan Ed. Knhnl: 

Velectĉni! Dovoluji si vas poŭŭdati za laskavĜ prijeti srdec- 
nych dikŭ za projevenou ĉest, ktere se mi dostalo. 

Jest mi zvlaŝtnim pot&ŝenim, ze mohu na prv^m mistŭ ĉlsti 
dopis naseho mistra Dra. Zamenhofa, kter^ byl zaslan vyboru 
naseho kongresu bĉhem pripravnych pracf: 
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Barcelona, 7./9. 1909, 


Karaj Sinjoroj! 

Mi ricevis Vian invtian leteron kaj ankaŭ la kongresan karton N~o 1. 


Plej koran dankon! 

Malgraŭ mia sincera deziro mi bedaŭrinde ne povos t mi al la Bo - 
hema Kongreso Esperantist#; ted la Htolon de honora prezidanto de Via 
kongreso mi akceptas kun plezuro kaj mi kore Vin dankas por Via honoro, 
kiun Vi faros al mi. 

Mi deziras al la kongreso plej bonan sukceson. Al ĉiuj kongrtsanoj 
volu transdoni mian koran saluton. 

Guste en la tagoj de Via kongreso mi estos en vojaĝo kaj mi ne 
povos sendi al Vi salutan telegramon. Tial volu pardoni min kaj permesu, 
he mia nuna letero anstataŭu la telegramon . 

Kun sinceraj plej bonaj deziroj 

Via 


& 

Zamenhof. 

Preklad: Drazl p4nov6! Obdr£el jsem Vaŝe pozv&nl a tez 
kongresnl iegitimaci dls. 1. NejsrdeĈnĜjŝl dlk. Vzdor sv4mu uprlm- 
n^mu prŭni nemohu bohuiel sŭĉastniti se L Kongresu Ceskych 
Esperantistŭ ; avŭak titul ĉestn6ho pfedsedy kongresu Vaŝeho pri- 
jim&m s potĉsenim a dĜkuji Vŭm srdeĉnĉ za ĉest, kterou mn& 
prokazujete. Pi-eji kongresu nejlepŝlho zdaru! V6em kongresistŭm 
raĉte vytiditi mŭj srdeĉn^ pozdrav. Pr6v6 ve dnech Vaŝeho kon¬ 
gresu budu na cestĜ a nebudu moci zaslati Vŭm pozdravn^ tele¬ 
gram. Proto mi raĉte prominouti a dovolte, aby mŭj nynSj61 dopis 
nahrazoval telegram. 

S nadŝenjfm potlepkem pftjat nŭvrh, aby dr. Zamenhofovi 
a prednimu prŭkopnlku Esperanta prof. Cartovi v PaHii byly 
znslany pozdravne telegramy. 

Rovnĉz nŭvrh predsedy, aby zasl&n byl holdovaci telegram 
kabinetnl kancelŭri panovnikovŝ, byl prijat potleskem. 

Po t£ prikroĉeno ku 


ĈTENI DOSLYCH TELEGRAMŬ A POZDRAVNYCH DOPISŬ: 

Al unua manifestacio de V bohema esperantistaro plej bonan suk - 
ceson, Bohema Klubo Esperantista en Vicno. 

Multe da sukceso al nia unua bohema kongreso deziras Esperantista 
Klubo en Zelezny Brod. 

Srdeĉnou vzpominku, pozdrav a mnoho zdaru. Esperantista Chosen. 
UprCmnou vzpominku na kongres a pozdrav ŭdastnCkŭm zasttd 

Krouiek Sobislav. 

Koran saluion kaj multe da sukceso deziras Esperantista Rondeto 

Hradec Krdlovt. 

Akceptu nian plej sxnceran saluton; vivu nia unua kongreso! Viaj 
Esperantistoj el Roudnice. 




on«rrcs«tnoj antaŭ la Borso 


Honan sukeeson al kongreso deziras bohema Esperanto-Rondeto KUh 

Polaj samideanoj tutkorc salutas kongreson de fratoj hohemaj. So 
cieto Esperanto Krakow. 

}\i, Maj ne par as partopreni. deziras al kongreso plej bonan suk 
ceson. For klubo en Plzen adjunhio Plzdk. 

Pro gravaj okazintajoj ne povante vizili nian kongreson. mi dczira 
plej bonan sukeeson Mia koro ĉeestas. J/oktoro Kubfcek. Olomoue. 

Labo) on /ruktoriean dezirante. salutas plej kore ĉiujn gekongrcs 
anojn . . . 1 iragotnir hani'ar en Osiek. 

(IAi v ad so de f-ino lA’hnertova): Ponvolu rcprezenti bu barest a 
societon Esperanto kaj runuman federacion Transmitu plej korajn bon 
dezirojn. Ltoktoro Kynil. Bucurcsti. 
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Preji sjezdu nejlepiHho zdaru. OStddal , Prostejov. 

Al pacaj batalantqj kuniĝintaj sub standards de nia Unto multajn, 
multajn salutojn. Tytl, Plzeĥ. 

tfplnjj zdar a ŭspich kongresu pfeji za Esperantisty pferovzki Jos. 
KrqftMk a Kar. Kloss. 

Praesidium 
Rady a Magistrdtu 
kr. hi. ntfsta Prahy. 

„ V Praze, dne 25. zdH 1909. 

Ĉ j. 4733 prats. 

Slovutni pdnovd! 

Mile potiSm vzdcnou pozomosU, jil Jste mi rdcili projeviti laska- 
vym pozvdnim k L Ĝeskdmu kongresu Esperantistŭ v Praze, lituji srdednt, 
ie pro neodkladnd zancprazdntni jind ntmohu sjtzdu Vaieho se suSastniti 
osolni i prosim, abyste nepHtomnost tnoji rddili omluviti. 

8 vtlikym zajmxn sleduji pot&itelny rozvoj mezindrodniho jazyka 
Esperanto v naH vlasti a jsem piesvidden, ie kongres Vdi bude znadnym 
krokem ku predu v jeho propagaci. 

Pfqi jednani Vaiemu piny zdar a postiam viem ŭdastnikŭm qjczdu 
8vvj srdcdny pozdrav 

S vyrazem opravdovd ucty jsem Vdm, 

slovutni panove, 

vidy zcda oddany 

S)l. SlOd, 

starosta lerdl. hlavniho mdsta Prahy. 

Veleviieni pinovi! Velice rid byl bych se sŭdastnil sjezdu 
Vaieho, coi mi vŝak naprosto mofcno neni, jelikoi budu za ŭredni 
zileiitosfci dllti mimo Prahu a prosim proto, aby nepfitomnost 
moje laskavi omluvena byla. Preje prŭbihu jednini Vaieho zdaru 
toho nejlepiiho, trvim s ujiitinim dokonali ŭcty Vim, veleviieni 
pinovi, vidy zcela oddany Dr. Stych, I. starostŭv nimistek. 

Veleviieni pinovi! Vzdivaje pfedevŝim srdecny dik za 
vzacnou pozornost projevenou mi osobnim pozvinim k Vasemu 
kongresu, lituji uprimni, ze neni mi moino tehoz se sudastniti, 
jezto pfitomnosti mi pfi jine prileiitosti jest ŭredni zapotrebi a 
prosim proto, aby nepritomnost moje laskavi omluvena byla. 
Preje prŭbihu jednini Vaŝeho zdaru toho nejlepsiho, trvim s pro- 
jevem dokonali ucty Vim, veleviieni pinove, vidy oddany J. Ji- 
rousek, starostŭv nimistek. 

Slavnimu v^boru I. Kongresu ĉesk^ch Esperantistŭ v Praze! 
Vybor Ŭstredni Matice Ŝkolske vzdiva Vim, velectini pinovi, 
upHmny dik za vzienou pozornost, se kterou jste ridili pozvati 
vybor Ŭstredni Matice Ŝkolski na svŭj I. kongres a preje snahim 
Vasim nejŭplnijŝiho zdaru nejenom v narodi deskim, ale i mezi 
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vŝemi kulturmmi na- 
rody. Vybor Ŭstredni 
Matice Ŝkolske jest 
presvMĉen, ze idea, 
kterou raeite sledova- 
ti, podstatne prispeje 

kekulturnimusblizeni 
narodŭ, a ze prave po 
teto strance nabude 
jak pro kulturni vyvoj 

vseobecny, tak zejme- 
na pro kulturni vyvoj 
malych narodŭ vyzna- 
mu, jejz dneska sice 
radostne tusime, ale 
jejz doceniti jeŝte snad 
ani nedovedeme. Ube- 
zpecujice Vas svou 
uprlmnou ŭĉasti a pra- 
ni sva opktujice, vzka- 
zujeme \'am projev 
sve uprimne ucty. Dr. 
Ŝamal, starostŭv na- 
mestek, V. Broj, je- 
dnatel. 

Slavnemu vyboru 
I. Kongresu Ce3kych 
Esperantistŭ vPraze! 
V hluboke ŭcte pode- 
psane Cesk6 Obchod- 
ni Museum s velikym 
potesenim prijalo Va¬ 
se laskave pozvani ku 
I. Kongresu Ceskyeh 
Esperantistŭ a preje 
jeho trvani zdaru nej- 
lepŝiho. jakoz i vy- 
sledkŭ nejskvelejsich. 
S projevem opravdov6 
ucty za Ceske Obchod* 
ni Museum predseda» 
c. k. komercni rada 
Bohusl. Rosenkranc. 

w 

tajemnik Dr. Milos 
Ŝvacha. 
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Va£en4mu v^boru I. Kongresu Ceskĵfch Esperantistŭ v Praze. 
Dekujlce za vlldn^ Vaŝe pozvĜnl k slavnostnlmn zahŭjeni Vaŝeho 
Kongresu dne 26. t. m. sdĜlujeme, be v zastoupenl naiem sdĉastnl 
se slavnosti Vaŝi gremialnl aekretŭr pan JUDr. Emil Hoffer, a 
prejeme jednŭnl Prvnlho Kongresu hojndho zdaru pro ŝlfrenl idey 
pomocn^ho jazyka mezinŭrodnfho. Praesidium Novdho Obchod- 
nlho Gremia krŭl. hlav. mŝsta Prahy. Mistopfeda Ladislav Ĉech. 

Slavny vybore I. Kongresu desk^ch Esperantistŭ v Praze! 
Byl jsem vĉera delegovŭn mlstni ŝkolni radou v BfrevnovĜ, abych 
se zah&jeni kongresu sŭĉastniL Nemohu vŝak z dŭle2it4ho dŭvodu 
dnes se uprdzdniti a proslm tudli, abyeh laskavĜ byLomluven. Do- 
voluji si V6m co nejuprlmnĉji prdti vŝeho zdaru, aby kongres 
skuteĉnĜ se stal vysoce dŭlezitou kulturnl ud61osti naĉeĥo iivota. 
Prose jeŝtĉ jednou za omluvu, znamen&m se s obzvlriŝtnl ŭctou 
Frantiŝek Krotil, zem. ŭĉ. oftci&l. 

P ŭ * 

Slovutnl p&nov6! Dĉkuji ep nejsrdeĉnSji za laskav^ pozvŭni 
k Vaŝemu sjezdu. Bohuzel nenl mi mo£no osobnĉ se sŭĉastniti 
pro jin6 neodkladne zamŭstn&nl. Pbeji VAm proto touto cestou 
vŝeho zdaru a znamenŭm se « v^razem obzvlŭŝtnl ŭcty V&m zcela 
oddan^ Dr. Karel Pik. 

Preje sjezdu Vaŝemu vŝeho zdaru, lituji upKmnĉ, be rodinnĉ 
zalezitosti brdnl mn& byti v den sjezdu v Praze a jej se sŭĉastniti. 

V prŭtelsk^ ŭct6 Ladislav Ĉech. riŝsk^ poslanee. 

% 

Cis. rada dr. V. Schuster dĉkuje vrele. za laskavĉ pozv&ni 
ku zahrijeni sjezdu a lituje velmi, be pro nutn^ odjezd z Prahy 
nemŭfce se sŭĉastniti. Jednŭnl sjezdov6mu preje srdednS nejlepŝiho 
zdaru! Riditelstvl ŭstavu pro zvelebovŭnl fcivnosti (Technol. Prŭ- 

mysl. Musea) Obchodnl a Zivn. Komory v Praze. 

* # * 

Slavn^ vybore ! Za laskav^ pozv&nl k slavnostnimu zahŭjenl 
Kongresu srdeĉnĉ dĉkuji. Lituji velice, be jsem se nemohl sŭĉast- 
niti, ponfrvadfc pozvŭnl doŝlo teprve dnes. V obzvl&ŝtnl ŭctĜ od- 
dany Fr. Kovŭr, riditel Obchodnl Akademie. 

Predseda sprŭvni rady £ivn. Banky p. cls. rada Otto omlouvĜ 
svou neprltomnost dopisem: Slavn^mu vyboru I. Kongresu Ĉeskjfch 
Esperantistŭ v Praze. Byl jsem poctĉn pozvŭnlm Vasim na zltrejŝl 

I. Kongres Ĉeskych Esperantiafcŭ. Jsa povinnostmi nutnĜ v&sŭn jinde, 
nemohu bohufcel slavnosti Vaŝlse sŭĉastniti a proslm proto, abyste 
mne rŭĉili omluviti a piijali za laskav4 pozv&ni srdeĉnĜ dlky. 

Preje sjezdu Vaŝemu hojne zdaru trv&m s veskerou ŭctou oddanv 

J. Otto. 

Slovutny pane predsedo! Eŝkuje za vzdcnĜ pozvdni ku I. 
Sjezdu Ceskyeh Esperantistŭ, prosim o laskav4 omluveni, be Sjezdu 
ucastmti se nemohu, jezto mŭm dnes vecer vvborovou schŭzi 



109 


Ĉeskdho Obchodniho Musea . . . Uznavaje vŝak dŭlezitost Espe- 
ranta plnou mdrou, proslm, abyste mne, slovutay pane predsedo, 
laskavS za dlena Vaŝl korporace prihlAsil a mnd prlsluŝnd publi- 
kace zaslati si neobtdzoval. Opakuje jeŝtd jednou dlk za veŝkeru 
blahod&rnou soudinnost ve prospdch Ceskdho Obchodniho Musea 
a ve prospdch dlt&rny obchodnl plŝi se V dm, slovutny pane pfed- 
sedo, vrele oddany Dr. Miloŝ Ŝvdcha. 

Po td doŝlo ku 

PROJEVŬM ZASTUPCĈ CIZINY A KLUBŬ DOMACICH, 

kterd za bourlivdho potlesku prednesli: si. Lillian Holtza 
Anglii, p. Miroŝeviĉ deSorgo za Chorvatsko, p. P e d i g a r- 
gov za Bulharsko, pi. S aim f els za Francii, p. Steier za Nd- 
mecko, p. O h 1 s o n za Ŝvddsko, p. Boschan za ndmecky spolek 
Esperantistŭ v Praze. Za deskd £eny promluvila pan! L. Hra- 
dilovd. Vŝichni projevili nejvyssl zdjem o pokrok Esperanta 
v Cechdch a s potdsenlm konstatovali, ie deŝtl Esperantist^ jsou 
dnes. dlk svdmu Ŭstrednlmu Svazu B. U. E., zndmi v celdm svdte 
jako nejhorlivejsi propagatori Zamenhofova genidlnlho dila. Pro- 
slovy cizich zdstupcŭ byly prekldddny do destiny; delegdti deskych 
klubŭ prondŝeli pozdravy desky a esperantsky: 

Pan M a r ŝ i k (6eaky Brod) : 

Velectdnd ddmy a pdnovd! Dovoluji si Vds pozdraviti v tdto 
radostnd chvfli jmdnem Kroufcku Ceskych Esperantistŭ v Ceskdm 
Brodd a vy^lovuji potdŝenl nad takovym udastenstvlm pri tom to 
kongresu. S hrdostl mŭieme pohllfceti na to, ie v krdtkdm po- 
mdrnd case, jeŝtd pred ndkolika lety, byli to pouze jednotlivci, 
kterl myslenku Esperanta propagovali; avŝak idea ona byla dobra, 
zdravd, vytrvale postupovala a zdlefcl pouze na nds, abychom i na 
ddle pracovali, abychom se dockali toho, co si n&ŝ kongres preje. 

Pan odb. uĉitel S v a d i n a (Geske Buddjovioe): 

Velevdienl! Jmdnem Klubu Ceskych Esperantistŭ v Ceskych 
Buddjoviclch, tedy takd z horkd pudy, pnndslm Vam, jak ani 
jinak nenl mofcno, vrely pozdrav s uprlmnym prdnlm mnoha 
zdaru. 

Pan M o u c h a (Mladi Boleslav): 

Velectdnd shromdfcddnl, ddmy a pdnovdl Jest mi velikym 
potdsenlm, £e dnes phi I. Kongresu Ceskych Esperantistŭ mohu 
Vds vdechny pozdraviti jmdnem svym a jmdnem Klubu Esperan- 
tistŭ v Mladd Boleslavi. Nase spolecnd mySlenka, myslenka jazyka 
mezindrodnlho veŝla do srdcl naŝich jako vdc nejdŭlefcitdjŝl a 
takorka nynl jii nepostrddatelnd! Preji I. Kongresu Ceskych Espe- 
rantistŭ mnoho zdaru. At zije naŝe krasnd red Esperanto! 


no 


Pan odb. uĉifcel J e 11 n e k (Kokteay): 

V«lev42en6 shromiiidSnl! Dneŝnlden zajiste zŭsfcane v srdci 
kazd4ho upftmn6ho 4esk4ho Esperantisty zlatym plsmem zapsŭn. 
Dneŝnf den jest pro n4s svdtkem velikym: uskuteĉnilt se I. Kon- 
gres Cesk^ch Esperantistŭ ve zlat4 Praze. Mohu smĜle Hci, ano 
tvrdlm to vjtelovnĉ, Ze dnefinl Kongres jest v^sledkem neŭnavn4 
pile a neŭmorn4 prŭce Ŭstrednfho Svazu Ĉesk^ch Esperantistŭ 
„Bohema Unio Esperantista". Klub ndĉ, kteiy m6m dest zastu- 
povati: „Esperantista Klubo en Kukleny u ulofcil mi vyslovne, 
abych na ml stt tomto vyslovil uctiv^ dlk slavne mĜstske rade’ 
kr41. hlav. mĉsta Frahy, kter6 benevolentnĉ prevzala protektorat 
pro nas 4esk4 Esperantisty tak vysoce dŭle*it4ho festivalu, ulozil 
mi, abych pozdravil V4s, velecten4 d4my a pŭnove, jm4nem jeho 
jako ŭĉastnlky L Kongresu Ĉesk^ch Esperantistŭ. 

Sl. Ho1b80v6 (Kolin): 

Slavn4 shromdidĉnl! Jm4nem Klubu Esperantistŭ kolfn- 
skych pozdravuji nte L Kongres. S nadŝenlm uvltali jsme my- 
slenku naŝeho Usti-ednlho Svazu usporŭdati letoŝnlho roku prvni 
manifestaci, kterd by vefrejnosti naŝl ukŭzala vysp41osfc ĉeskeho 
sveta esperantskdho. Necht vzbudl n4ŝ sjezd v cel4m n6rod4 
naŝem zajem pro velikou myslenku pomocn4ho neutrŭlnlho ja- 
zyka a v cizinĉ necht dokŭie, Ze aĉ maly jest narod n4ŝ, prece 

krĥii P evn ym a jistym krokem po boku n6rodŭ velik^ch po vŝech 
cestach vŝeUdskĜ kultury. Esperantu a 1. Kongresu CesWch Espe¬ 
ranto stŭ provol4v6m srdedn4: Na zdar! 

Pan Ŝ14 p4n e k (Earli»): 

Velecfc4n4 shrom4zd4ull M6m ĉest privltati veŝker4 ŭĉastnlky 

jm4nem poslednlho praisk4ho klubu - klubu karllnsk4ho. Jest 

nas nemnoho, ale jm4nem vŝech slibuji, 2e budu zdroven s naŝlm 

klubem hledĜti co mofcnd nejvlce Esperanto rozŝlriti y naŝem 
meste. 


Pan odb. uĉ. H o r A 6 e k (Katai Hora): SlavntS shromiS d&nf 

Za dneanlho obrovskiho rozmachu komunikadnlch prostredkŭ zdi 
ae nŭm avSt mnohem menŝf nei pfedkŭm naŝim. Za nikolik hodin 
mŭieme se velmi snadno ocitaouti ve stredu niroda cizflio a ne- 
znajtee reci |eho cltlme se opustinymi a zasteskne se nam. Avŝak 
jak touha spathb krisy prirodni, tak i obchodni styky nuti nis 
k nauĉenf aspon jednĝ, ba i vice reĉem cizfm. Vsak koUk price 

/’ naUĈiti 86 ktertmut oliv jazyku. Jen v rŭzno- 

ieme l H nephltel 8 k y ch Dik Esperantu mŭ- 

S 8 ° elym Bv6tem 86 vĝemi ^°dy. Ono 

nahy, smSrujlct k rozsfrenl jeho znalosti, muslme vrel« vitati. 
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Ndŝ kongres pak zdravim nejsrdedndji, nebot jest manifestaci, jej ii 
vyznam tfeba obzvldŝtd zdŭrazniti. 

Pan Dr. Fousek (Pardabioe): 

Velectdnd ddmv apdnovd! Dovoluji si pozdraviti I. Kongres 
Ceskych Esperanfcistŭ jmdnem Esperanfcskdho Klubu v Pardubi- 
clch, ktery preje tomuto kongresu nejvdtŝiho zdaru, a doufd, ie 
bude miti veliky vliv na propagaci tohoto pomocndho jazyka 
v Cechdch. 


SI. Krivancova (Puek): 

Drazi stoupenci naŝi myŝlenky! Jmdnem naŝeho Esperant- 
skdho klubu v krdl. mdstd Pisku zdravim vdŝ Kongres. Nemdla 
jsem dosti dasu, abych nastudovala delŝi red a voldm: At iije 
I. Kongres Ceskych Esperantistŭ, at iijl jeho bojovnici, at fcije 
dr. Zamenhof! 

Pan Ŝtdtina (Laborista Klubo en PJzefi): 

Jmdnam Esperantskeho ddlnickdho klubu v Plzni zdravim 
vsechny ty, kteri se seŝli na I. Kongresu Ceskych Esperantistd, 
aby dokdzali, jak velice jest Esperanto rozŝlreno. I mezi ddlnictvem 
se Esperanto velmi rozsirilo. My prejeme tomuto Kongresu mnoho 
zdaru, a doufdme, £e ŭspdŝnd se vydari. At £ije I. Kongres Ce¬ 
skych Esperantistu, at iije dr. Zamenhof! 


Pan ing. Kiihnl (Svaz-Ligo): 

Velectdnd shromdzddni, vzdcnd ddmy, slovutni pdnovd! Do 
rdmce ddjin Esperanta pribyla nova opocha rozvoje, totii 4e do- 
s^hlo Esperanto svoji mety u nds I. Kongresem Ceskych Espe- 
rantistŭ. Nevdfcou nds jen bratrskd vztahy spoiled esperantskych, 
ktere sdruieny jsou pod praporem „Unie“ v jeden nerozborny ŝik, 
jest zde i l&ska k naŝemu ndrodu, abychom Esperantem uplatno- 
vah jeho vyznam v cizine. Pripojuji se ku projevŭm jmdnem dlenŭ 
Ligy B. A. E., kteri, aĉ nepritomni, sleduji se zdjmem naŝi slav- 
nost, a prejl I. Kongresu Ceskych Esperantistd plndho usDdchu 


(Esperantista 


): 


Velevdiene shromdiddni! Jmdnem nejstarsiho strediska prai- 

s^ych Esperantistd dovoluji si srdeend pozdraviti vdechny ŭdast- 

mky prvniho nadeho kongresu, pritomne i nepritomne, a pfeji 

pracem kongresu plndho zdaru. Doufam, £e od teto doby jedtd 

vice naŝe mitt Unie“ sesfli a jeitS vice spolkŭ v Cecittch spoil 
a tim nasi svatd veci ddle prospdje. 




(Akademia 


. v * lect ™- Takd jd, jakoito representant akademickdho spolku 

L, , eh °’ dovolu Ĵ‘ si s tohoto mlsta promluviti nekolik slov • 
Studentstvo jii divno interesuje se o Esperanto. Nedostŭvalo se 
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mu vŝak centra, kde by mohlo pracovati. Teprve po dlouhych 
prlpravdch a pracech na zaĉ&tku letoŝnlho roku podahilo se n&m 
zalofciti klub. Ovŝem na zad&tku dervna jest velice mŭlo studentŭ 
v Praze, proto pr&ce naŝe omezila se jen na prlpravny kurs pro 
kolegy. Vice nic. Doufam, Ze mnoho Esperantistŭ studentŭ stfedo- 
ŝkolsk^ch, kterl zavitajl do Prahy na studie, zajist4 se k n&m 
pridrufcl. Budou se snad jinl tdzati, proĉ se vlastn£ o Esperanto 
zajlmame ? Esperanto jest dltkem minulosti, nynl roste, ale pravf 
jeho vyznam jest v budoucnosti. A proĉ my stele o otazku tako- 
veho v^znamu, jako jest Esperanto, se zajintame ? Co mŭfce stu- 
dentsvo dSlati pro Esperanto, mnoho nenl, ale hlavnl v£c1 jest to, 
Ze nescltazl mu ani nadŝenl, ani pile, ani snahy, aby Esperanto 
propagovalo. Slm& zaseta jiste vzklidl! Pfed verejDostl slibujf 
jntanem Akademickeho klubu esperantskeho, Ze studentstvo vzdy 
bude pracovat pro Esperanto. Myslence Esperantismu votam naŝe 
cesk4 „Na zdar!“ 


Pan K. Kuthan (Students Rondeto Esperantista en Praha): 


V6£en6 shronta£d£nl! Jest mi velkou ctl, Ze mohu jntanem 
Studenta Rondeta Esperantista en Praha a jeho odboru delegŭtŭ, 
ktery ma ĉleny tamSf ve vŝech ĉeskych mSstech vyj&driti nej- 
srdeĉnejŝl pozdrav a prdni nejvetslho zdaru nasernu kongresu. 
Byl jsem zvolen za reĉnlka naŝeho krouiku. Mysllm, Ze mi od- 
pustite, nemohu-li v&m poslouzifi statistickymi daty o vyvoji na- 
ŝeho kroufcku, ktery trv£ jiZ pfti druheho roku a nta tolik ĉlenŭ 
studentŭ, Ze mysllm, ze tito budou stale moci s ŭspŭchem Espe¬ 
ranto mezi kolegy propagovati. Dovoluji si z&roven podekovati 
naŝemu ĉestn^mu predsedovi p. prof. dr. Rosick6mu za ochotu, 
s jakou ndm pomohl propagovati Esperanto mezi studenty. Zĥ- 
roven dovoluji si upozorniti, Ze vlivem naŝl ĉesk6 Unie byla uve- 
rejnSna v Kalendŭri studentstva ĉeskoslovansk^ho gramatika Espe- 


ranta z p^ra prof. J. Brad&de. Jest tedy pŭda pro propagaci Espe- 
ranta mezi studenty jiZ dostatecn§ pripravena a pomocl vŝech 
naŝich Esperantistŭ se prŭce naŝe ŭplnĉ zdarl. 


Pan Urban (Klubo de Bohe: 


aj Kelneroj-Esperantistoj): 


Velectanl! Esperantsky spolek ĉeskych clŝnlkŭ zdravl v&s 
po prikladu jinych. Jest nesporno, Ze ĉlŝnlci, kterl prichŭzejl do 
stykŭ s cizinci, mohou byti nejprosp£ŝnĉjŝl Esperantu. ZvtaŝtĜ 
u n£s v Ĉechich mohou prospeti cizincŭm informacemi, a to byla 
jedna z hlavnlch prlcin, pro kterou Esperantsky klub ceskych 
ĉlsnlkŭ byl zalozen. Klub n&s doufa, Ze bude zdarnS na zapoĉata 
dr&ze pokraeovati, proto proslme, aby n&s verejnost co nejvfce 
podporovala. Preji pktaho zdaru kongresu. 
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Pan fed. ZHmal (Tsetui): 

Velectene ddmy a panove! Spolek ve Vsetine jest presved- 
ĉen o dulezitosti Esperanta pro prate! sk<ŝ styky s cizinou a preje 
i. Kongresu Ceskych Esperantistŭ nejvetsiho a nejlepsiho zdaru. 

Pan uc. Jerabek (Praskiĉka) : 

Vdfceni! Jako zdstupci Klubu esperantskdho v Praskadce bylo 
mi ulozeno vysloviti uprimny dik kongresnimu vyboru za jeho 
neŭnavnou prdci a uprimny pozdrav vŝem pfltomn^m. Tentyz 
pozdrav vysloviti bylo mi ulozeno „Sokolem“, uĉitelsk^m odbo- 
rem spolku „Komensky“ a rdznymi spolky v okoli. 

Pan Ĉ a n s k y (Prosek) : 

Mdm ĉest pozdraviti vas jmdnem obce Proseka a jmdnem 
Klubu esperantskeho na Proseku. 

Pan rev. Kratoch v i 1 (Smichoy): 

Mam ĉest jako delegdt nejmladsiho klubu sinichovskdho pfi- 
nesti vam srdecny pozdrav a prdni plneho zdaru I. Kongresu Ĉe- 
skych Esperantistŭ. 

Pan red. Kiihnl: 

Mohu s potesenim sdeliti, ze promluvi jako zdstupce Ceskd 
Obce Sokolske p. Novak, redaktor „Sokolskych Besed a . 

Pan Novik: 

Jmenem Ĉeake Obce Sokolskd, kterd se zdjmem sleduje hnuti 
Esperanta v Ĉechach, na MoravĜ a ve Slezsku, dovoluji si pro- 
nesti nejsrdeĉnejŝi zdravici. Ĉeskd Obec Sokolskd s potesenlm 
sleduje hnuti Esperanta a slibuje i na ddle podporu Ceskym Espe- 
rantistŭm, jezto hnuti esperantskd v Ĉechdch roste a mohutni ve 
prospech vŝech opravdovych jeho prdtel. Na zdar! 

Pan J. Ĝ i 1 h a r t (Tmtnov): 

Zdravi ucastniky jmenem neprltomnych Esperf.ntistŭ trut- 
novskych a vyslovuje dik LJstfednimu Svazu B. U. E. za prdce, 
jichz vysledkem jest desni manifestace. Poukazuje na rozsireni 
Esperanta ve svete, akcentuje jeho vsestrannd pochopeni v ceskych 
zemich a klade za vzor esperantskĉho ruchu ceskou metropoli 
Prahu. Obraci se ku prdtelŭm Esperanta a nabddaje vŝechny ku 
vytrvale prdci, konci recitaci ĉeskdho prekladu hymny. 

Nejmladŝi ĉeska Esperantistka Z d. V i k o v d (Lhota Ŝarovd) : 

J& maid Esperantistka ze Lhoty Ŝdrovd prindsim vdm srdeĉny 
pozdrav z nasi male vesnicky. At roste naŝe prdce, abychom do- 
sahli svdho cile! At zije naŝ dr. ZamenhoP. 

Vrchnl post, oficidl pan K. Maehdĉek (Videfi): 

\ electĜne shromazdeni! Dovolte, abych vdm nejen jmdnem 
videhskych Esperantistŭ ceskych, nybrz od veŝkerdho ĉeskdho 
obecenstva ve Vidni prinesi srdecny pozdrav. 


8 
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Pan Ŝ i d 1 o (Praha VIA.): 

V&ienŝ d6my a vd5eni pdnov4! Drazf pftitete! Jm^nem Espe- 

rantskŭho Klubu v Praze Vm. dovoluji ei pozdravifci prvni mani- 

festaci ĉesk^ch Esperantistŭ; dovoluji si pozdraviti tufco slavnost 

jako manifestaci lidi, kteri sprhvnĜ pochopili sphsnou myŝlenku 

naŝeho mistra a byli vŭrn^mi strŭici naŝeho Fundamenta. Dou- 

£6m, £e bi*zy se uskuteĉni slova naŝi hymny, a ie nebudeme 

zpivati „Sed dissaltos la obstinaj baroj u , nybri: „Sed dissaltis la 
obstinaj baroj a . 

Pan Rud. S a x 1 (Kril Vinohrady): 

Jmenem jednoho z nejmladŝlch klubŭ esperantskych dovo¬ 
luji si pron6sfci nejsrdednŭjŝi pozdrav Kongresu a vŝem pritom- 
n^m. Klub nhŝ jest jednim z nejmladŝich, avŝak vzm4h6 se ut£~ 
ŝen&. Doufiim, 2e prŭvĉ tak jako u n6s, v pomŝru i ceM 

ĉeskA obec esperantskh poroste, a ze L Konges Ceskych Esperan- 
tistŭ prispSje k tomu, aby obee ta rostla jeŝtĉ rychleji. 

Pan V. N i ĉ k e (Xril. Vinohrady): 

Esperantsky odbor „Sdru£eni mladych lid 1 na Kr&l. Vino- 
hradech“ jest plnĜ presv&dĉen o dŭleiitosti Esperanta pro cel4 
lidstvo, hlavnŭ z naŝeho krestanskĉho stanoviska. Tĉŝime se a 
prejeme zdar naŝemu Kongresu, £e tek dobre a slibnĉ zapoĉal a 
prejeme, aby tak£ ŝtastnŭ se skonĉil. Z naseho hlediska odekfi- 
vŭme mnoho od Esperanta, nebof preklad bible do Esperanta 
bude miti veliky vyznam pro lidstvo. Prejeme pr6ci celeho vyboru 
nejvĜtŝfho zdaru a zŭstaneme v2dy jeho v6mymi spolubojovnlky. 

Pan Novotny (iolasnf Brod): 

Drazi stoupenci! Jm4nem naseho klubu preji Kongresu 
mnoho zdaru, aby mĉl mnoho ŭspSchu. S ldskou a pili v pred, 
aby co nejdrive byla uskuteĉnena jedna velikii rodina! 

Pan Turk (Praha, Stelo de Espero): 

Jmenem klubu Stelo de Espero en Praha prinaŝim vŝem 
ŭcastnikŭm srdecny pozdrav a preji kongresnimu jedn&ni plneho 
zdaru. Klub, jejz mdm ĉest zastupovati, obral si za ŭkol rozsifo- 
vati Esperanto hlavnĜ ve svet£ obchodnim a prŭmyslov6m. S lito- 
sti jsme pozorovali, ze v naŝem sv&tĜ obchodnim nedoŝlo Espe¬ 
ranto takovĉho oceneni, jak^ho vzhledem ke sv^ dŭleZitosti za- 
sluhuje; a prece zjednoduŝend korespondence, rozŝirenl stykŭ 
obchodnich a mo^nost dorozumeti se jedinou reĉi ve vŝech zemich 
sv^ta jsou vyhody, majici pro obchodnika a prdmyslnika vyznam 
ohromny. Ŭkol, ktery jsme si vytkli, jest sice nesnadny, avŝak 
douf&me, ze pevnou vŭli a ŭsilovnou praci cile sv^ho dosŭhneme. 

Pan vrchni strojni komisar ing. Sitko (iiikov): 

Velev&2ene shromŭzdSnl! V zastoupeni esperantsk6ho klubu 
»Nova Stelo “ na ZiikovĜ mŭm ĉest tlumoĉiti Prvnimu Kongresu 
srdeĉny pozdrav. Preji mu plneho zdaru. 
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PlztH* 


Pan mest. oficial Jaroŝ Schwarz (Plzen : 

Od Hadbuzy chladne z druheho ĉeskeho mesta kralovske 
piinesl jsem vam dnesni pozdrav tech, kten nemohli se 
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upMmnymi spolubojovnlky naŝeho V 3 v born 6 ho ŭstredj, nasi Unie 
v Praze. Vsechny, kterl jste dnes prisli na Kongres, proslm, abyste 
jednou tak£ zavitali do naŝl krAlovskA Plzn§! Dnesnimu Kongresu 
a rozmachu Esperanta v zemich koruny svatovAclavske prejeme 
nejvetŝlho a nejlepŝlho zdaru. Dnesni den kongresnl jest dŭkazem. 

ze kongres krAsne zapoĉal v kazdAm ohledu, a ie jeho vyznam 
bude dalekosAhty v krAlovstvl CeskAm a v zemich naŝl koruny 
svntovAclavskA vŭbec. Dnes navAzali. ĉestl Esperantist^ ve svAm 
domovfe poprvA styky s cizimi Esperantisty a tito nasi mill hoste 
povedl svĉtu, ie jsme zde uprlmnymi Esperantisty, ze jsme zde 
nArodem, ktery houŭevnatĜ bude pracovati k rozmachu Esperanta. 
Za tyto AtastnA chvlle po tri dny kongresnl dekujeme nasi drahe 
„Unii u , kterA se priĉinila, aby tento kongres byl uskuteĉnĉn. Pi*ed- 
sednictvo teto nasi „Unie“ za pomoci vŝech klubŭ kolem nl se- 
skupenych uchopilo se tAto zaslouzilA prAce. Dnes jsme u clle. 
dnes koneĉnĉ pristupujeme k prvnlmu naŝemu Kongresu. Myslim, 
ze jako mlstopredseda tAto schŭze mohu, smlm, ba muslm vzdati 
vsem nejsrdeAnAjŝl dlk za tuto vykonanou prAci. (Potlesk!) Dik 
ton nejvAtsl budiz vzdAn za to, ze nAm doprAli, ze jsme se mohli 
Kongresu sŭĉastnifci, abychom se mohli vltati s Esperantisty z cizlch 
zetnl. Dnesni dny budou nejvAtŝl propagacl budouclch ŭspechŭ 
Esperanta u nAs. Aby rozmach ten byl pokud moznA nejvetsl, aby 
se sii il v zemich koruny svatovaclavskA po mile nasi vlasti, aby 
vnikl do nejzazslch chaloupek ceskych, k tomu projevuji nejvre- 
lejsi prAnl a dalŝl ŭspAŝnA ĉinnosti nasi „Unie“ v krAlovstvl CeskAm 
mnoho zdaru! (Potlesk.) 


Pan H r a d i 1 jmenem „Unie“ dAkuje recnlkovi za projevene 
praui ŭspechu. 

Po preetenl nekolika vyznamnejslch pozdravnych dopisŭ za- 
slanych ze vsech dllu sveta (nevyjlmajlc ani KanarskA ostrovy. 
Mexiko, Brazilii, Chille, Spojene StAty, Japonsko atd.) slavnostni 
schuze skonĉena o 1 . hod. odpol. 


* 

Ueastnlci odebrali se pak povozy ozdobenymi esperantskym i 
vlajkami ku spoleĉnemu obedu do 

nArodniho DOMU NA krAl. VINOHRADECH, 

kde mezi hosty sebran na ^Million" Ŭstrednl Matice Ŝkolske 
obnos 40 korun. 


Odpoledne 


konAna v PlodinovA 


Burse o 3. hod. 


imorAdna 


VALNA HROMADA 

Ustrednlho Svazu Bohema Gnio Esperantista, navŝtlvena vŝemi 
deleg A tv sdruzenych spolkŭ a znacnym poĉtem ĉlenfi. Hlavnlmi 


117 


body t£to schŭze byla doplnovad volba vyboru a stanoveni doby 
a mista pftstlho kongresu. 

Vybor B. U. E. ustaven nynl takto: Predseda p. Jan Hradil, 
mi'stopr. p. prof. dr. Rosicky, jedn. p. Boh. Davldek a Ed. Kiihnl, 
pokl. p. J. Kopecky, zapisov. p. O. B. Straka; n&hr. pp. Ing. Fr. 
Kŭhnl, J. Brotan a A. Parik. 

n. KONGRES, 

ktery bude porŭd&n prlstiho roku, byl pozvdn neunavnym Klubem 

plzenskym do tohoto svĉtozn&m^ho mĉsfca; nedojde-li k uskuteĉ- 

nĉnl ŝirŝfho, prednesen^ho ndvrhu: aby r. 1910 byl kondn v Praze 

slovansky kongres esperantsk^, bude se konati druhŭ 

manifestace cesk^ho sv&ta esperantskehovPlzni. 

Vŝechna dŭlezitŭ strediska slovanskych Esperantistŭ byla vyzvdna, 

aby se vyslovila do konce t. r. o projektu slovansk&ho kongresu 

prazskeho, aby podle jich rozhodnuti mohlo se ji£ od poĉfifcku 
r. 1910 pracovati.*) 


Ku pocte ŭĉastnlkŭ sjezdu byl uspordddn v Plodinov^ Burse 

SLAVNOSTNI VEĈER, 

ktery byl zahajen o 8. hod. hymnou La Espero, predneŝenou 

peveekym sborem „Ŝestn&ctka Obĉanske Besedy na Smlchove". 

Ze vkusnĉho programu, kter^ obsahoval texty prednŭŝenVcĥ 
recitacl a zpfcvu, uvddfme: 

Prvnimu Kongresu: Slovo ŭvodem. Napsal Hilda Korper* pred- 
nesla si. K. Poldkovd a p. M. Korper. 

St. Suda: Koncertni valĉlk ĉ. 1 . na piane prednesl skladateh 

\. Blodek : V studni. Arie Vojtecha: Chce vidĜt v studni tvŭr. 

- P. Kozlov: O k4z to zvhn; zapela si. Gusti Koutskŭ, 
u piana si. R. Prokŝova. 

w. Shakespeare: Monolog z Hamleta: Ĉu esti aŭ ne esti; pred- 

nesl p. Jan Hradil. 

1 V - ®£! ek: / an vrchnL - P- Matemovŭ : U vritek. - Jar. 

Sro k f„ P0Ct : 0dU - Hudba Jar - Weinbergera. ZapSl pan 
Jaro Karbulka, doprov. skladatel. * 

ieuxtemps: Koncert D moll. Andante Moderate Adagio religiose 

^enf&chova “ Piana P ’ B ° h - Sich > sL Rŭ ' 

A ‘ la trat ° J - Slova na P sal L - L - Zamenhof; hudbu St. Suda. 

jeme nad^jd^o 'dn^ - pt vf at ® nadŝenl “i. Vyslovu- 

uskuteĉni se kongres \ PlLi "nez v Pr a ze.° k ° ‘ " ° S '* e S P fae 
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Krŭsn^ mŭj kraji. K. Pospfŝil. Prednesl PĜveckjr sbor Ŝestnŭctka. 
Milda Korper: Ĉim bavit vds. 

Bedrich Smetana: Arie z Prodanĉ nevĜsty: Kazdy jen tu svou... 

— V.Blodek: Arie z opery „V studni". ZapĜl p. Fr. Solddn. 

Hud. svob. pan Prochŭzka: Romance. — Jeno Hubay: Scfenes de 

la Cs&rda. Ĉ. 4. Pro housle s prŭv. piana pan Boh. Ŝicb, sL 
Rŭi. Ŝichova. 

Clarence Bicknell: Gis la revido; prednesl p. Jan Hradil. 


Vykony vŝech ŭdinkujlclch byly odmĉn6ny zaslouien^m po- 

tleskem a dŭmdm vĜnovŭny kr&sn^ kytice s hedv6bnymi stuhami. 

Nezapomenufceln^m dojmem pŭsobil prednes velebn^ hymny „A 

la fratoj u zharmonisovanĜ mistrera Sudou a v6novan<ŝ L Kon- 

gresu Geskych Esperantistŭ. Velikd dvorana PlodinovA Bursy byla 

do posledniho mista naplnSna ŭĉastnlky sjezdu a umSnlmilovnjfrn 

obecenstvem, kfcer4 setrvalo v mil 4 ndlade do pozdnlch hodin 
noĉnich. 


Skvĉ)y prŭbeh slavnosti jest zasluhou z&bavniho vyboru, 
v nĉm i zasedali: si. A. Bernardova, pp. Rud. Brotan, J. Hradil, 
M. Korper, H. Merta, A. PaHk, V. Parlk, R. Saxl a O. B. Straka. 


V poitdtii, dne 27. zŭri zasedal o 8. hod. dopoledni jiz po pŭte 
zku&ebni sbor Ŭstredniho Svazu B. U. E. v budovĝ Ĉeske vysok<£ 
skoly technics. Zkouŝce podrobili se ĉtyri kandidati, z nichi 
uzn&ni zpŭsobilymi pp. Josef Zl&mal, reditel meŝt. ŝkol ve Vsetine, 
Oktavian Vlasŭk, asistent c. k. stdtnlch drah v Plzni, a Th. Za- 
djik, uĉitel v Horovicich. PHŝtf zkuŝebni termin stanoven na 
\ Anoce. (Prihl6Ŝky a dotazy o informace bucTtez zasildny zkuŝebnl 
komisi Ŭstrednlho Svazu B. U. E. v Praze I. 342). 

O 10. hod. dop. zahrijeno dalŝf kongresm jedndnl v zasedaci 
sini Obchodnf a Zivnostensk^ komory na Josefsk4m nŭmĜsti. Na 

programu byly pMniiky pp. Ed. Kŭhnla, F. K. Svadiny, JUDr. 
Fouska a K. Proch&zky. 

ESPERANTSKA LITERATURA A ZURNALISTIKA (Resume). 

Dŭkazem fcivota a rozvoje jazyka jest nespornŭ jeho literature; 
o Esperantu plat! to tim spiŝe nez o jazyce £iv4m, nebot poĉet 
publikaci vydanych jest vedle poĉtu spolkŭ tem&r jedinym mŝ- 
iltkem, podle nehoz mohou propagatori pri pfedn^sk^ch a pri 
udelovŭni informed naznaĉiti souĉasn^ stav rozvoje naŝeho jazyka. 
Jest nŭkolik statist!ckych dsel zajiste opernym bodem,Jc nĉmuz 
se vsechny dalŝi vysvdlivky a v kazdem pripade preŝvedĉi 
tabulka o prehledu rozvoje literatury za posledni 14ta kaiddho 
nepredpojateho, £e se Esperanto ŝfn, roste, vit&zi. 
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Mŭieme literaturu Esperanta rozdĉliti na ĉdst kniini a daso- 
piseckou. Ĉdst prvd datuje se od r. 1887, kdy prvni kniha Zamen- 
hofova otevrela Esperantu cestu. Nepatmd knlika o nĜkolika jen 
strank&eh doŝla vrelĉho prijetl nesĉetnych prdtel, ktefd dnes tvorf 
takorka ndrod s rozadhlou literaturou dennŭ rostouci, jehoi prl- 
slusniky jsou ĈeĜi stejnŝ jako Japonci, Finnovd, Angliĉand a jini. 
Vzorem textd esperantskych ovŝem jsou a zŭstanou pro vidy dila 
naŝeho mistra, jichfc napodobovdni zaruĉi Esperantu nemĜnitel- 
nost a jednotnost. Zdkladnim kamenem jazyka jest pro vMy zd- 
vazn^ Fundamento de Esperanto, jehoi pfeklady byly vyddny jii 
v jazyku francouzsk^m, anglick4m, nĉmeck&m, ruskdm, polsk6m, 
ŝpanĜlskĜm, italsk&n, teck&n, rumunskdn, ĉeskem, macEarskdm a 
tureck^m. Nepochybuji, ie tato kniha bude v dohlednd dobŝ pri- 
stupna vŝem n&roddm. 

V rad6 ĉetnych spisovatelŭ esperantskych vynikd Dr. Bein 
(Kabe) z VarSavy, jehofc dila byla vŝeobecnĉ uzndna enketou mezi 
cten&rstvem Hachettovy „La Revuo" za nejlepŝt I ĉeŝti Esperan¬ 
tist^ maji ve sv£m stfedu horliveho pracovnika, naŝeho pfitele 
V'ladimira Tobka, jehofc preklad Babiĉky prdvem ziskal mu jmdno 
,,Bohema Kabe“. 

Pres to, ie hlavni rozvoj literatury spadd do poslednich petl 
let, vykazuje knizni katalog ji£ na 2000 spisŭ pŭvodnich i ptelofce- 
nych, vztahujicich se ke vŝem obordm lidskd prdce. 


Temĉr dennS obohacuji nasi literaturu detnymi publikacemi 
esperantsk^ nakladatelsk6 firmy jmen svStovych, z nichi jmenuji: 
Hachette & Comp, v Parizi, Presa Esperantista Societo tamtez, 
Moller a Borel — Esperanto-Verlag v Berlins, The British Esper¬ 
anto Association v LondynS a esperantskd nakladatelstvi v Chicagu. 


Nemenŝi mSrou pokraĉuje rozvoj literatury periodickd: poSet 

casopisd presahuje dnes jedno sto. Kdeito prvni mSsiSnik «Lingvo 

Internacia", vychdzejici letos ĉtrndctym rokem, obsahoval v prvnieh 

dobdch cldnky belletristickS i propagaĉni, pMpadd ŭloha propagace 

a \iisi organisace u jednotlivych ndrodŭ Ĉasopisdm ndrodnim _ 

dvoujazySnym. Lingvo Internacia, uzlvajic pouze Esperanta, stalo 

se revui po vytce belletristickou a zdroven phehledem souĉasndho 
hnuti v celSm svStS. 


zjavaaenim esperanta do spolkŭ odbomych a zakldddnim 
podobnych svetovych spolecnosti, jichi jedinym dorozumivacim 
pojitkem jest Esperanto, vyvoldna potreba listŭ odbornvch z nichi 

: internacia Science Revuo, VoCo de KuraciTcJ Z la 
dateho, Espero Katolika, Esperanto, organo de U. E. A.; Inter- 
naaa Pedagogy Revuo, Esperanto Ligilo - pro slepce, Internacia 
Socia Revuo, Oficiala Gazeto Esperantista - orgŭn jazvkov^ho 
vyboru a stel^ho vyboru kongresniho, Studento a j. v.Nemozno 
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opomenouti ĉasopisŭ vSnovanych vyhradne literature: La Hevuo 
Umverso a Juna Esperantisto.- Obrovsky vyznam ma Esperanto 
pro slepce, jimZ umoznSno seznŭmiti se s prednimi autory svSto- 
veho jmena. ObzvtestS slepci niirodfi malych vdĜĉi Esperantu Ze 
opathlo jim knihovny, jichz do doby postr^dali. 

Prŭtel^ hudby naleznou v seznamech nasi literatury celou 
i*adu hudebnin, komponovanych Esperantisty. Kafcd^mu jest do- 
state ĉn& zmhnou F. de M6nilova komposice hymny Esperantist^ 

na slova Dr. L. L. Zamenhofa. Upozornuji zde na skladbu mistra 
Su dy z Plznĉ, vĉnovanou naŝemu kongresu. 

Nemohu opomenouti z&duhy, kterou ziskal si o propagaci 

Esperanta Herbert Fridrich Howeler (Ĉefed), autor nej- 

menŝich uĉebni5ek — tak zvanych kliĉŭ esperantskych — vyda- 
van^ch ve vŝech jazycich svĉta. Aĉkoliv je to publikace nejmensi 
a n^jlevn&jŝi, jest dnes nejrozsirenSjsim tiskopisem, kteiy ve vice 
neZ ĉtyrech milhonech exemplkrŭ zaplavil vsechny zem&. Ĉeskeho 
vyddni bylo ji£ rozebrrino pres 50.000 vytiskŭ. 

Konĉim provolŭnim ku vŝem pHtelŭm naŝeho jazyka, jimz 
na jeho rozŝireni v pravdS zalezi, aby podporovali odebininim 
nejen orgŭn n^rodni, ale zejm^na Lingvo Internacia, nej- 
starsino to obhajce Zamenhofova jazyka. 

Ed. Kŭhnl. 

O DŬLEZITOSTI ESPERANTA PRO UĈITELE. 
Velevŭieni! 

Byl jsem pozitdŭn, abych dnes u pfflezitosti prvniho kon- 
gresu ĉesk^ch Esperantistŭ promluvil nĉkolik slov o vyznamu 
a dŭlezitosti Esperanta pro uditele. Ptiznivkm se . ze s radosti 
vyhovJl jsem Uto zkdosti, ale tak«5 zde upfimnĉ hned doznivkm, 
ze radost m& jest trochu kalena vĉdomim, ze sily m6 nestaĉi, 
abych zhostiti se mohl sv^ho ŭkolu tak, jak by vlc, o nii jde, 
yzhledem ku svĜ dŭleiitosti zasluhovala. Leĉ vĉfim, velevhzem, 

ze budete ve svŝm posudku vŭei mnĝ shoriVavfmi, a ze laskavg 

uznkte aspou mou dobrou vŭli. prospSti vĉci viem nŭm posvAtnĜ, 
jepz closah oceni lĉpe teprve pokoleni pfiŝti _ 

Jest zn&mo, ze y novfjŝi dobe mocnym rozvojem doprav- 
wcty, nabyly naŝe styky obchodni, prumyslore a vĉdeck<5 nov«5 
Pŭdy, nebof cml.sovanym svetem, kter* drive omezoval se skoro 
T5 hradne jen na starou Evropu, rozumi se dnes vsechny 

ZTv a “t r0< ? OVe - Tim P° sl °uzeno sice vzijemn^mu jich. sblvzenh 
avJak naskyt a se pfekkzka, pbekŭzka veliki - rŭznost jazj kŭ - 

:,r do r uje ' D ab - vchom mohii Tŝecky 2 ^0^ 

ŭlezjt^ uplatniti. Pocifuje se naMhavŭ potfeba jednoho spolecn6ho. 
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pomoeneho jazyka, ktery by svou jednoduchosti a pfi tom vŝak 

i pfesnostl dovedl nahraditi nĉkolik tak zvan^ch jazykŭ svĉtovych. 

Otizka tato, jejlz reŝenlm zab^valo a zab#v£ se lidstvo jiz po n4- 

kolik stoletl, st£v& se Ĉlm d&le tlm nal4havĉjŝt a s obzoru jiz ne- 

sejde. Jiz arciuĉitel n&ŝ Komensky tlumoĉil ideu jazyka mezindrod- 

niho ve sv4m spise »Via Lucis«, rad4 s&hnouti k umĉl4mu jazyku. 

A jako Komensky, tak i jinl velicl myslitel4 uznAvajf, ze myŝlenka 

pomoendho jazyka pine jest uskuteĉnitelna. Neni m^m ŭkolem uva- 

zovati dnes o prlĉinŭch, proĉ z&dn^ ze ĉiv^ch jazykfi ŭlohu pomocnĉ 

reĉi zast&vati nemŭze. Pfipomlnfim jen, ze nŭvrhŭ bylo mnoho. 

NĈktefl navrhovali nĉkter^ ze ziv^ch jazykŭ, jini opĉt latinu nebo 

alespoŭ zreformovanou latinu, kdezto jim zas pfentfŝleli a pre- 

m^ŝleji o sestrojem um414ho jazyka. Z preĉetntfch tĉchto nivrhŭ 

vŝak toliko jeden dovedl se uplatniti a nyni velmi rychle vnikd 

mezi vsecky n4rody. Jest to Esperanto, Esperanto Za- 

menhofovo. Proĉ prŭvĉ Esperanto ŝfastnĉ rozluŝtilo otdzku 

pomocne feĉi, nemohu se zde zmifiovati, vyboĉoval bych pflliŝ 

z r&mee sv4 predn4ŝky, a ostatnĉ jest vim to zajist4 vŝem dosta- 
teĉne zn&mo. 


\ elevŭzeni ! Mluviti o vtfznamu Esperanta vŭbec, liciti 

vSechny vyhody plynouci z jeho znalosti, bylo by zde ŭplnĉ zby- 

teĉnym, byio by to asi tak, jako mluviti o dŭlezitosti knihotisku, 

ku kter4muzto yyndlezu lze zcela vhodnĉ v^znam Esperanta pfi- 

rovnati. Liciti tedy tak dalekosdhly vtfznam mezin&rodni feci ne- 

hodlŭm jest kazdĉmu vzdĉlanci vice nef jasn^, a ostatnĉ nosil bych 
jen vodu do mofe. 

8e chovd naŝe ^efejnost, naŝi vlivnl Ĉinitel4 k tak 
vysoce dulezit4mu dilu Zamenhofovu? Vezmeme do ruky ty Ĉetn6 

ĉasop is y cesk^! Store y kazdSm doyidtae se, kdo se kde za- 

streld, obesil nebo utopil, kdo byl okraden, kdo y fnnskoreckbm 

zipase a. » koJik minut zyftgzil, doyfddme se tbz cely prtibeh 

•kopan^, konm podafilo se yystoupiti na ten kterf vrchol y A1 

rwt,, ’ Sl0Upce podobn y ch z P r ^ v najdete, ale o Espe- 

pi La l ^ Jimky 1111 Ba, nekterĉ naŝe Jasopisy 

b f ohu " e1,1 na§i viivni Bnheu - jest 

ejeme je nnti. Doba ta nadejde jistĉ brzy, a jsem jist 
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ie zAsluhu o to bude mlti v prvnl fadA AeskA uAiteistvo, kterA 
zcela sprAvnA zaĉlnA chApati velik^ v^znam Esperanta, o nAmi se 
stanoviska uĉitele hodlAm nynf promluviti. 

CizozemŜtf uAitelA a profesofi jii po nAkolik let viemoinA 
usilujf otevfiti Esperantu cestu do ŝkol vŝech kategoriL Byt snad 
vtfsledky jejich snahy nebyly jeŝtA takovA, jak by bylo iAdoucno, 
pfece jen s potAŝenim konstatuji, ie Esperanto jest jii na Aetnfch 
ŝkolAch, hiavnA ovŝem cizozemsk^ch, zavedeno. Uvedu jen nA- 
kter6 pflklady: ve AvycarskAm NeuehAtelu, v Yverdenu, Traversu 
vyuAuje se Esperantu na obch. Ŝkole, v NAmecku na reAlkAch 
v Lorrachu, MohuAi, Mannheimu a j., ve ŜpanAHch v Burgos na 
ŭstavĉ pro vzdAlAnf uAitelek, v Santiagu na normAinf fikole, v Bu- 
kureŝti v Rumunsku v lyceu »Lazar«, na ŭstavA pro slepce *Vatra 
LuminAasa Regina Elisavetac, zaloienAm krAlovnou »Cannen 
Sylvou«, kterAz projevila sama pfAnf, aby mohla svfrn drah^m 
slepcŭm Esperantem psAti, tAi na mnoh^ch ŝkolAch severoameri- 
ck^ch, na NovAm ZAlandA, na FilippinAch a j. Tim ovŝem nenl jeStA 
fada takovych ŝkol vyAerpAna, uvedl jsem pouze nAkterA. Ale 
i v zemich koruny AeskA tu a tam proklestilo si jii Esperanto cestu 
do Skol, na pf. na AeskA ienskA prAmyslovA Skole v Ces. BudAjo- 
viclch, kde je uvedeno v programu Skoly, na takovA v Plsku, na 
ĉesk6 reAlce v ProstAjovA atd. V tAto pflAinA jsme oviem hodnA 
daleko za cizinou. Jest zvlAŝtA zajfmavo, ze prAvA nArodovA, jichi 
fee jest svAtovou, ktefl by mAli tedy nejmAnA pflAin sAhnouti k po- 
mocnAinu jazyku, jsou mezi prvnlmi, ktefl ŭsilovnA zavAdĉjl Espe¬ 
ranto do sv^ch Skol. PrimAt patfl tu Francii a Anglii. 

Roku 1906 odborn^ Aasopis »Nord PAdagogique et StAno- 
graphique«, hojnA rozŝlfen^ mezi uAitelstvem v Lille a okoll, uve- 
rejŭoval a dosud uvefejŭuje rŭznA propagaĉnl AlAnky a kursy 
Esperanta. loho roku, od prAzdnin poAlnaje, v mAslAnlch schŭzlch 
ieditelu a feditelek ŝkol snazil se tamnl ŝkolnl inspektor M. Minet 
zri^luhou lillskAho fidlclho uAifcele Fr. Durieuxa vzbuzovati zAjem 
o Lsperanto mezi svym uAitelstvem. UkAzal na uiitek z pomocnAho 
ja/.jka nejen pro uAiteistvo, ale i pro iAky, zejmAna pro ty, ktefl 
se hodlaji vAnovati obchodu. PrAce se mu dafila, a tak bylo umoz- 
nAno, ze jiz pocdtkem pffŝtlho roku mohlo b^ti zavedeno vyuAovAnl 
Esperantu ve vySSlch tfldAch obecnych Skol nejen ve mAstA Lille, 
ale i v jeho celAm departementu. O zpŭsobilost uAitelstva k to- 
muto vyuAovAnl zlskal si hlavnl zAsluhy zmlnAn^ jii fid. uAitel 
F. Durieux, kter^ fldil esperantsky kurs pro uĉitele. Zajfcmavo 
jest takA, ze v ufednfch zprAvAch departementu Nord, vydAvan^ch 
vzdy na konci Skol. roku, jsou i tyto otAzky: Umi pomocitf uAitel 
neb uĉitelka esperantsky ? Uml skuteAny uAitel neb uAitelka, sprAvce 
skoly nebo fldlcl uAitelka esperantsky? Zda zamySll uAiti Espe- 
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ranfcu na sv£ ŝkole? — Na konci Ŝkolniho roku podrobuji se idci 
v Lille zkouŝce z Esperanta a dostAvaji o tom zvlAStai diplom — 
vysvedAenl. Prvni zkouŝka by la y ĉervenci 1908. Ze 400 zkouŝencŭ 
dosAhlo diplomu 339, letos pak jeŝtĉ vice. — 

Sledujme nyni, jak^ r prospĉch plyne z vyudovAni Esperanta? 
2&k, ktery si osvojil nAlezitA Esperanto, osvojil si tim jaksi celou 
radu ziv^ch jazykft, mA otevfen^ svĉt, hravA si ziskA vŝech zprAv 
z ciziny, kterA ho zajimaji, primo, jak HkAme od pramene, zprvu 
snad vymAnf si nAkolik pohlednic, a<5 i to neni bezv^znamnA, ale 
pozdeji jiz napi§e cely dopis, vymAni si v^kresy, pHrodniny a pocL 
Lŭtky k dopisovAnf maji mladi dopisovatelA vzdy dosti. Podobn^m 
zpŭsobem mŭze na pf. ĉesk^ 24k znenAhla seznAmiti BvAho cizo- 
zeraskAho druha s krAsami naSi Prahy, naŝl vlasti, s jejim prŭ- 
myslem, obchodem, zvlAŝtnostmi atd. a opaĉnĜ. Stane se tak ve 
formĉ zAbavnA. ZAci jsou si tftnto zpŭsobem. uĉiteli a to uAiteli 
v mnohAm ohledu vtfbontfmi, duŝe jejich se sblizuji, nepohliiejf na 
sebe jako na cizince, ale uzaviraji pfAtelstvi vArnA, kterA nezni 
»vyi5ich« a »niZifch« nArodŭ. PonAvad* takA, co2 jest pHrozeno, 
zaei-EsperantistA fcAdaji obyAejnA miti podobenky svych druhŭ, 
ŝkol, tfid, kabinetŭ atd., jest zfizen pH MezinArodni Asociaci u5i- 
telŭ, o ni2 se po chvlli zminim, zvlAStni odbor, kter* umoSŭuje 
vydAvAni tiŝtAn^ch pohlednic s fotografiemi iAkŭ-Esperantistŭ, 
budov Ŝkolndch, tHd, kabinetŭ a pod. Kdo z uĉitelŭ pfeje si vydati 
takove dopisnice, ten zaŝle pokladniku zminAnA Asociace 10 
spesmilŭ (24 K) zArovefi s fotografii. Pokladndk obstarA pak vyho- 
tovern 1000 zAdanych pohlednic. Po Aase, az bude takov^ch foto- 
grafn vice, zamygli se vydati celA album ŝkolni. — 

, Uiitek mi i&k z Esperanta? Kdyz opusti ŝkolu 

. . shl <; dnou ‘‘ <*kd cizinu, nemusf se bŭti neznalosti pH- 
sluŝnehe nŭrodnfho jazyka. Esperanto mu zase znamenitg poslouit 

«kdo snad namftne, ze jeŝtĉ Esperanto pfece neni tak rozSifeno 

rieprosrrf “r d ° SVĜta ‘’ * e mu ted ^ Esperanto mnoho’ 

neprospdje K tomu podotfkim, coi jest vŭm ostatnĉ znimo ie 

dnes nAmitka takori je lich4, yJdyt dnes jsou jiz v kaidd zemi 

^ a jednotliTci ’ kteff 8 nejvgtSi ochoton yyjdou 
stHc kaiddmu Esperantistoyi a adresy jejich kazdy snad^o si 

««.o,'""”" " to * TSb ""™- >» * “»“» 
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zŭdoucich vysledkŭ, to jej tĉŝf a s tim vĉtŝi chutf pracuje. — Vy- 
uĉuji tĉZ nĉmeck<ŝmu jazyku. Co ndmahy vŝak tfeba, nezli nauĉim 
zdky aspoŭ tomu nejnutndjŝimu! Za pravdu mi dd kazdy z vds, kdo 
sdm mdte podobnou pfilezitost. Jinak tomu u Esperanta. — Uĉeni 
se Esperantu md vsak i jinf jeŝtd v^znam, nebot pfipravuje vlastnĉ 
dŭkladnĉjŝi studium jazyka materskdho. Neni-li pravda, ze ndvyk 
vidĉti a slyŝeti stdle tot6z, pŭsobi, Ze je vlastnĉ vice nevidlme 
a ae s Iyŝ]' me ? Zda nenf pravda, ze zjev ten jest v naŝich ŝkoldch 
priĉinou, alespoŭ ĉdsteĉne, nevŝimavosti zdkŭ? Pozornosti ubyvd, 
zvĜdavost, pfemydlenl a ŭvaha ztrdcejl svou vzpruhu. Leĉ oslovte 
zdky siovy ne vzdy slyŝen^mi, vytknŝte na tabuli nebo ve svych 
rozpravdch zndmd s nezndntfm, srovndvejte ĉeŝtinu s Esperan¬ 
to» uĉte jednomu jazyku pomocl druheho a sezndte, ze nastane 
ve ŝkole novy zivot, ĉilejŝi ruch, ucho bude zvĉdavo, oci ŝiroce 
se rozevrou, hlavy vztyĉi, zdjem zrodi radost a to, co jeŜtĉ pfed 
chvlll po pamĉti toliko, abych tak fekl, klouzalo, v pamĉt se 
trvale vŝtĉpuje. Uĉitel stdvd se praktiĉtĉjŝim, ponĉvadS znd dobfe 
tĉsto, kterdz hnete. »Sniziti se v duŝi dStskou,* pravl Montaigne, 

»jest ncjnesnadnejŝf prdce, kterou zndm, a jest v^sledkem velkdho 
ducha.c 

Jiz r. 1903 radii uĉitelstvu universitni rektor v Dijonu 
E. Boirac, prosluly Esperantista, aby se uĉilo Esperantu, maje na 
mysli zalozenl ^Correspondence P6dagogique Internationale*. 
»Jako na hmotndm poli uskuteĉnil telefon a bezdrdtovd telegrafie 
mnohd divy,« piŝe Boirac, »tak spoji Esperanto na poli intelektuel- 
nim duŝe.« Co chteji uĉiteld-Esperantistd, roztrouŜeni po celd 
zemekouli ? Poznati se 16pe, zlepŝiti vyuĉovacf methody a pri- 
bliziti se vice ke spoleĉn^mu idedlu. O kongresu v Drd2danech 
r. 1908 se seŝli, aby zalozili »Mezindrodni Asociaci uĉitelŭc, jejlmz 
orgdnem jest vyhradnS Esperantem tiŝtdny ĉasopis »Internacia 
Pedagogia Revuo*. Asociace tato byla tedy pfed rokem za pri- 
tomnosti t<ŝmĉf 200 utfitelŭ a profesorŭ z Cech, Moravy, Anglie, 
Francie, Belgie, Uher, Polska, Ruska, Nizozemi, Norska, Svddska, 
Srbska, Skotska i Tunisu ustavena. Ŭĉelem jejfm jest propagovati 
Esperanto mezi uditelstvem i zdky, sblizovati uĉiteistvo a 2actvo 
vŝech zemi a ndrodŭ, feŝiti spoleĉnĉ rŭznd pedagogickd a sta- 
vovskĉ otdzky, vyddvati, anebo alespon podporovati vyddvdni dŭle- 
zitĉjŝlch d« paedagogicktfch a spisŭ pro mlddez atd. Boĉnf prl- 
spĉvek ĉini 2 K 40 h, dlenovd dostdvajf ĉasopis zdarma. V ĉaso- 
pise tomto uverejŭujl kolegovd rŭzn^ch ndrodnosti pŭvodnl i pre- 
loiene ĉldnky, stmĉnd v^tahy z rŭzn^ch ĉasopisŭ paedagogickych, 
rŭzn^ ndvrhy , nabidky, vymĉny atd., vesmĉs jen Esperantem. — 

Mŭze tedy jeŝtĉ nĉkdo pochybovati o tom, ze Esperanto jest 
pro uĉitele bezcennym? Zajistd Ze nikoli. Uvedu jin f pffklad. 


uveiejneny ve 2. ĉisle ĉas. »Internacia Pedagogia Revuo«. Pr^.1 
bydi si prodleti o prdzdnindch, tfeba jen kr&tktf £as,-v D&nsku. 
Vito ze uĉitelĉ nikde nejsou boMSi. I j& jbn nejsem, jsem proste 
odHz4n na sv6 sluznA Kterak tedy uskuteĉniti sv6 pr4ni? Pfed- 
stavuji si v£c tu asi takto: Nĉktetf dŭnsk^ kolega, kteitf by si 
pf41 poznati Cechy, rnuze bydleti i stravovati se u mne nejaky ĉas 
o prdzdnin&ch zcela bezplatnS, ovŝem s podmfnkou, 2e zase ji 
pristf prdzdniny, nebo jeŝtS, dovoluje-li Sas a okolnosti, i letos 
budn bezplatnS u nĉho. Bude-li d&nsky kolega bydleti u mne, 
nebude mu tfeba umgti £esky, a pfec dostane se mu vŝech po- 
tfebnych informaci o vŝem, ĉeho si bude pf&ti. Poslouŝim mu 
esperantsky, budu jeho st&l^m prŭvodĉim a tlumoĉnfkem. Bude-li 
si pfati vidgti a studovati zivot naŝich venkovanŭ, podniknu s nim 
oast£ vych&zky do vesnic (nebydlim-li s&m ye vesnici), bude-li ho 
snad spiŝe zajfmati mĉsto, pŭjdu s nim do mĈsta, do Skol, to- 
v6ren atd. — TotSz ucinl zase on mnŝ, az budu j& jeho hostem. 
A kolik penĉz bude tfeba k takov^mu vtfletu do DAnska? Tolik, 
kolik Ĉinf jizdnĉ tarn a zpĉt a ngjaktf neveliky obnos v kapse. — 
Neni tu patrny uzitek z Esperanta? • Kdo jinf z ne-esperantistŭ 
mold by tak vyhodne prodleti v eizinĉ? 2$ z takov6ho pobytu 
uĉitel mnoho zisk& pro obohaceni svfch v&domosti a zkuŝenostf, 
netfeba Slfe pripominati, ale ziskajl tlm i naSi krajanĜ. Uĉitel, 
zejm£na na venkovĉ, jest vlastnĉ vŝim. K n&mu utikaji se o radu 
snad vŝichni. Sezn&mim se v D&nsku nejen se §kolstvim, ale 
vidim tam, jak si pofa'naji tamni rolnici, vidim jejich statky, do- 
bytek, ml6k&rny. cel6 jejich hospod&fstvl atd. Kolega mŭj vSe mi 
vysvStli, vŝe, co jsem vidĉl, sdĉllm se svfmi krajany, hlavnS tedy, 
jsem-li na venkovĉ, s Seskymi rolniky. A zda£ jsem tfm neuĉinil 
mnoho i pro Esperanto? Jsem jist, ie tim odzbrojim vŝecky po- 
chybovaSe a posmĉv£ĉky ne slovy, ale skutky, ponĉvadz ka2d£ 
z nich bude moci takfka ohma.ta.ti zisk a uzitek, kter£ mi poskytlo 
Esperanto. — 

Uĉitel-kreslif mŭze si Esperantem opatHti vfkresy iM ze 
vŝech konĉin, ani Japonska a Novĉho Z61andu nevyjimaje, pfi- 
royn&vati, posuzovati, jak se kde kresli, z poznan^ho t&ziti, uSitel- 
pffropisec snadno zase ziskA rŭznĉ prirodniny z ciziny, motile, 
brouky a jin f hmyz, suŝen6 rostliny, nerosty atd., kter£ se u n&s 

nevyskytuji, opatfi si fotografie ŝkol, 2dkŭ atd. (Pfi tĉ pfilezitosti 
mimochodem podotfUm, ze feditel Webber z Invercargillu 
na Kovĉm Z61andĉ, kterf mi tak6 nŝkterd yfkresy zdkŭ zaslal, 
mŝl letos v Ĉervnu pfedndŝku o Esperantu v okr. uĉit. poradĉ! 
Zaslal jsem k ni pozdravny dopis, kterj'z tam byl pfe&en, jak mi 
Jiz odepsal, a potleskem pfijat. Podobn# dopis zaslal jsem t4z 
zemsk6 poradĉ uĉitelsk^ ve Ŝtokholmu r. 1903. Po nĉkolika dnech 


obdrzel jsem z «to porady esperantsky psand podĉkovdnl od pfod- 

sedmctva porady.) Vyp 0 6it4vati vSecky vyhody ze znalosti Espe¬ 
ranto pro ufitele bylo by «m» nemofnym. Kafddho z nds nĉco 

libi ^_ kaid ^ Z EiS mŬie 86 informovat i Esperantem o ĉem mo 

... 7 !*? vS ‘ c !* ni doMe ' co kalu a g P f ny bylo na n&i nftrod ne- 

Pfitelskym tiskem jiz vrzeno, co lzi a pomluv roztrooSeno 0 nds 
v mine. I to nabizl Esperanto ĉesk^mo ofiteli pomocnoo ruku 
a by sprŭvnĝ informoval cizinu nejen o snahdch naSeho ndroda 

,‘j ° J l ff? 08 ? 1 ; ° Sk ° lstvf - Esperantsky ill. ĉasopis »Tra 
la Mondo. skotedng tokd uyefejnil nĉkolik ĉldnkŭ o CeSlch. V jed- 

°‘ 18kI 1 fotoerafie z ^«tovky uĉebn^ch pomŭcek mĉho 
d I A P«»l»«i»ym vysvStlenlm. Mohl bych vŭin podati jeSt§ 
mnoho dŭkazŭ, kterak Esperanto prosphto uĉiteli, le{ my slim ze 
i to m&lo, kterd jsem zde ovedl, doatocuje. Vykonal jsem jenom 

a n T 4 Sily StaĈily ' Z&leii na nds dontohati 

na vhynych mlstech, aby Esperanto uvedeno bylo takd do Skol. 

•Dejte nn dftky a podmanlm si cely sv6t,« pravl znimd pofekadlo 

Nezapominejme tohoto prostdho, ale pravdivdho yyroku! Z dĉtl 

po nenmohych letech stanou se muzi a zeny. PodaH-li se nŭm 

uvdsti Esperanto do Skol, po nemnohych desltiletlch bude vltĉzstvf 

jebo uplne a to rozhodne se die mdho ndhledu toliko ve fikole. Zde 

jest ono nekrvavĉ bojiŝtĉ. 

Chceme-li vŝak mlti Esperanto ve ŝkolŭch. muslme se pfede- 
v31m starati, aby zlskalo pflvrzence a to pflvrzence horlive mezi 
naĥm u&telrtvem. Najdeme-li oĉitelstvo v pfednfch faddch prŭ- 
opnlko Esperanto, ngbude mozno, aby i na d&le zdstaly brdny Skol 
Esperanto uzavfeny. Velectĉnl! Jest n<U uĉitelŭ-Esperantistŭ roz- 
tronienych po cele naSl vlasti jig sluŝnŭ fada. Jsme sdruzeni ve 
svych jednotdch, v jejichfto schŭzlch konajl se (tosto rfiznd pfed- 
ndSky. Zde tfeba zadlti. Zde nutno pfedniSeti 0 Esperanto a jeho 
vjznamu pro oĉitele. PouhS. slova vŝak by mnoho neprospSla, kdy- 
byehom nemSh hned pfi roce takd dŭkazŭ, kdybychom nemohli 
ned dokŭzati skotky to, o Jem mlovlme. Jest tedy tfeba, nei 

pocneme propagovati Esperanto, abychom si dfive opatfili jakdsi 

•Dokomentaro. — sblrko rozlidnych vĉei a zprdv zlskanych Espe- 
rantem. 


Snazivy Esperantisto zjednd si zminSnd »Dokumentaro« 
snadno b«hem nedloohĉ doby. Pfedstovte si, velecteni, mohu-li 
rici svym kolegŭm: »Tyto cizojazyĉne ooebnice, kterd to vidlte, 
tyto sbfrky rozlicnebo hmyzo, tyto rostliny, nerosty, tyto zemĉ- 
Pisne obrazy, fotografie, tyto vhodnd nabidky, zprdvy atd., to vSe 
z.skal jsem jenom Esperantem. Zdaz to vSe mocne nepŭsobi na 
posluchaie? Zdaz jsem tfm nevzbodil n nich mocny zdjem o Espe- 


ranto? Jsem jist, ze takovymto zpŭsobem doc ih se ve prospAch 
Esperanta mnoho. A prAvA z uĉiteisktfeh jednot vzejde pak podnAt, 
aby Esperantu vykAzAno bylo misto i ve ŝkolAch, a hlas jejich 
zajistĜ oslyŝAn bfti nemŭie. Tim konĉim svou pfednAŝku s vfel fm 
prAnim zajistA nAs vŝech, aby naŝe Esperanto, Zamenhofovo Espe¬ 
ranto, vzdy vie a vice ziskAvalo pfAtel takA mezi pAstiteli mlAdeie, 
mezi uĉitelstvem ĉesktfm, a aby nedalekA byla ji l doba ŭplnAho 
jeho vitAzstvi, a aby hvAzda jeho jii v dohlednA dobA zazAKla 
i v nasich ŝkolAch. — 

Jako dodatek ku svA pfednAŝce dovohiji si navrhnouti tuto 
resoluci: 

Ceŝti EsperantistA, shromAzdAni na svAm I. kongresu v Praze 
ve dnech 26.—28. zAfi 1909, porokovavŝe o dalekosAhlAm v^znamu 
mezinArodni feĉi Esperanta, usnesli se jednomyslnA na nAsledujici 
resoluci: 

VSecky slavnA jednoty uĉitelŭ ĉesktfch obeentfeh i mAStan- 

skych Skol, si. Jeditelstva stfednich Skol, si. AeskA c. k. okresni 

ŝkolni rady a velesl. c. k. zem. Skohif rada pro krAlovstvf 1 CeskA 

budtez ŭstfednim svazem ĉesk^ch Esperantistŭ B. U. E. poSAdAny, 

aby vlivem sv^m zasadily se o to, aby v brzkA dobĉ zavedeno bylo 

vyuAovdnl Esperantu alespofi jako nepovinnAmu pfredmAtu na 

obecnych, mAŜtanskfcb i stfednich ŝkolAch s vyuAovacim jazykem 
Aeskym. — 

F. K. Sva&na. 


0 DCLEZITOSTI ESPERANTA PRO PRAVNlKY. 

inluviti o v^znamu a dŭlezitosti Esperanta pro prAv- 

nfky. Rdyz byl jsem dotAzAn kongresnfm v^borem Unie, zda byl 

bych ochoten pfevzfti tuto pfednAŝku, bez dlouhAho rozmyglenl 
jsem pfisvAdAil. 

Kdyz vŝak jsem si pfedndŝku pfipravoval a pfemfŝlel o jejim 
obsahu, poznal jsem, ze pfece jen jsem se pfenihlil a ze mSl jsem 
ustoupiti reemku povolanSjiimu, kter* zvlMtŝ obfrd, se jiz dĉle 
Esperantem. Ten byl by zajiste mohl vyllditi, co dosud Esperan- 
tis e-prfvnic. podmkh. pokud se tfie yyuziti Esperanta k ŭĉelŭm 
vfdy prŭvnicke jak vĉdeckfrn, tak praktickym. 

. f yl ° by dobfe ’ kdyb ^ ‘o byla osoba, kter4 sŭĉastnila se od- 

■=L*-y coMd “ #ch 

l v Mo { e predll ^ka bude tedy o tenfco moment historickf v 

« Vs ml “ $* .*•—* «— < *»££££3? 

chudSu Badu se zabyvati pouze vŝeobecnfmi ŭvahami n tl ;„if ’ 

St m0hl ° by miti zavedeni jedindho jazyka mezinir^ho. 


jak si je pfedstavuji pfivrzenci esperantismu, pro prAvniky a pro 
vAdu prAvnickou. 

Jako jinym vAdAm, tak neprospfvA tAz vAdA prAvniekA 

mnohojazyAnost vAdeckych knih do tohoto oboru spadajfdch, 
mnohojazyAnost zAkonŭ atd. 

NejlepŜi obrAzek poskytnou nAm naŝe rakouskA pomAry. 
V celAm zAkonodArstvi, jak zemskAm tak ffSskAm. narAzitme co 
chvfli na otAzku jazykovou. ŬiŝskA naŝe zAkony platf vAtŝinou pro 
eelou onu polovici fiŝe, jiz ffkAme krAlovstvi a zemA na HSskA radA 
zastoupenA. Tyto zemA jsou ob^vAny deseti rflzn^mi nArodnostmi. 
I vaSme nyni, ze o ka2dAm rakouskAm HŝskAm zAkonA platf pra- 
vidlo. ze jeho neznalost obAany neomlouvA. 


Tato norma stanovena jest v zAkladech jednotlivych oboru 
rakouskAho zAkonodArstvi, hlavnA pak v zAkonnfku obcanskem, kde 
v § 2. se pravi: Jakmile nejaky zakon rAdne byl vyhlAAen, nemŭze 
se nikdo vymlouvati na to, ie jest mu tento zAkon neznAm. 


Rovnĉz trestnl zAkonnfk nAŝ stanovf hned na poAAtku v § 3.: 

Neznalostf pfitomnAho zAkona o zloĉinech nemŭze se nikdo 
omlouvati. 


UklAdA tedy stAt obĉanŭm povinnost, aby znali jeho zAkony. 
Pozadavek ten jest ŭplnA sprAvn^, jenom kdyby bylo lze jej tA£ 
.sprAvnA a spravedlivA uskuteeniti. V Rakousku lAmali si tim hlavu 
jiz ode dAvna, zvlAStA pak od doby probuzeni rakousk^ch nArodŭ 
nonAmeckych od r. 1848. Pfemysleli, jakym zpŭsobem to zaonaĉiti, 
aby obAanA, ktefi zAkonŭ maji bfti posluŝni, dovAdeli se tAz ve 
matefskAm jazyku o tom, co jim tyto zAkony rozkazuji. 

V dobA poddanskA rozluŝtAni tAto otAzky vlAdA mnobo sta- 
losti' nezpŭsobilo. Az do let osmactyricAtych vydAvaly se vsechny 
iiŜske zAkony pouze jazykem nAmeckym a byly uvefej- 
iiovAny jednak v tak zv. sbirce zAkonŭ soudnfch, jednak ve sbirce 
zAkonft politickych. Roku 1849 zaveden byl tak zv. h'Ssky zAkonnfk 

~ Reichsgesetzblatt — za ŭcelem publikace vŝech rigskych zA- 
konft, narfzeni, smluv atd. 


NenAroecti nArodove uvedomili si tehdy ono pokorem, je£ 
Aini se jim tim, ze zAkony. jichz oni stejnA jako NAmci maji byti 
posluŝni. publikujf se nemecky, a dosAhli konecne toho, ze vlAda 
odhodlala se vyhovAti jejich pozadavku a vydala novy zAkon o pu- 
blikaci. NadAle mAl tedy BAsky zAkonnfk vychAzeti ve vŝech 10 


reAech, jimiz nArodove rakousti mluvi, a vsechny texty mely b^ti 
antentickymi; to znamenA, ze C’ech mohl se odvolAvati na Aesk^f 
text zAkona, PolAk na polsk f atd., i kdyz zAkon Aesk^ nAsledkem 
chybnAho ptekladu rozkazoval nAeo docela jinAho nezli ostatni zA¬ 
kony resp. pfeklady. Ponevadz vsechny texty byly autentick^mi. 
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mo}il si kazdy obcan v pripade odchylek vybrati ten text z&kona, 
kterj^ mu byl nejpriznivejŝi, treba na pr. Cech text italsk^ a pod. 

Tento stav byl priĉinou zmatkŭ a v Rakousku dospĉli takto 
©pet k ndzoru, ze vec tak eminentni dŭlezitosti ve stdtĉ, jako jsou 
zdkony, musi za pricinou uplnd prdvni jistoty byti Jeŝena pouze 
jediuym zpŭsobem. A tak ustanoveno byio zdkonem ze dne 10. 
cervna 1869 ĉ. 113 f. z., ze vŝecky zdkony budou naddle vydiviny 
pouze v jedinem jazyku a ze text zdkonŭ jedine v tomto jazyku 
md byti autenticky. A tu prdvĉ md,me u nd,s v Rakousku nejlepŜi 
dtikaz o sprdvnosti tvrzeni Esperantistŭ, ze jazykem sv£tovym 
miize byti pouze jazyk umely, neutrdlni, ktery nendiezi zidn4niu 
narodu, a ze, kdyby zvolen byl nĉktery z jazykŭ ziv^ch a kdyby 
bylo rnozno die tdto volby jazyk ten rozŝifiti po celem svĉtĉ, ze 
by ndrod, jelioz jazyk byl zvolen, dosdhl v celdm svetĉ ohromnd 
ruoci na ŭkor vsech ostatnich ndrodŭ. V Rakousku dostalo se tdto 
sankce jazyku nemeckemu: Jenorn nemecky text zdkonŭ jest 
sprdvny a autenticky, texty v ostatnich jazycich jsou sice ŭfedne 
obstaranymi preklady, ale ovŝem nic vice nez pfeklady, a uĉiniL-li 
piekladatel chybu, nemŭze se nikdo na takovyto preklad odvolA- 
vati. Tim zpŭsobem byla ndrodŭm nenemeckym vtisknuta peĉef 
inferiority, menecennosti, pres to, ze tyto jsou ve vetŝinĉ. 

Dusledky toho jevi se pak i v zdkonoddrn^m sboru. Na 
risske rade jednd se pouze nemecky a nenemeĉti poslanci 8 tĉz I 
-dosdhli toho, aby se reĉi jejich alespon protokolovaly. 

Fred dvema roky cetl jsem v »Nd.rodnim Obzoru« nd,vrh, aby 
v rakouskem parlamentĉ zavedeno bylo Esperanto jako jednaci 
jazyk. Poslanci za dva mesice by si jej osvojili a necitil by se 
pak nikdo ponizenym a mdnecennym. 

Ndvrh ten vzbudil jiste u mnoheho ctendfe tehdy ŭsmĉv 

a snad i dnes bude se zddti naivnim, avŝak mdme-li setrdsti toto 

jho nemcmy, jez nds tizi za kazdym krokem — nejen v zdkono- 

ddrstvr, nybrz i v jinych oborech (vojsko) — nepomŭzeme si ji- 

nym zpŭsobem, nez budeme-li podporo-ati ve vyvoji tento ne- 
utralni jazyk. 

V zemskem zdkonoddrstvi pozorujeme podobn^ ŭkaz Z4- 
kony vysle ze snemu ĉeskeho, publikuji se v obou zemsk^ch ja- 
zy cich a oba texty jsou autenticke i kdyz spolu nesouhlasi. 

r . . J e< iineho jazyka mezindrodniho se sta- 

noviska sirslho se zretelem na cely ostatni prdvnicky svĉt, tu mu- 

rsr,; “ - 4i ° br - Us 

Je9t Slce pravda, ze veda privnicH neni do te miry mezi 

r:, us tsuus 
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vjznamu, acfcoliv , tu srovndvaci prdvoveda pfinesla by velikycb 
uzitku, jezto by prdvnicky svet kazddho stdtu mohl svd zdkonv 
srovndvati ldpe a snadneji se zdkopy stdtŭ ostatnich. Jak zajimavo 
na pr. by bylo, kdyby vŝechny obdanskd zdkonw'ky sveta byly 
pfelozeny do takoveho mezindrodniho jazyka! Tu mohli bychom 
studovat, bez ndmahy a obtizi zdkonnik anglick^ nebo francouz- 
sky, Jojich prednosti zavdsti do zdkonŭ naŝich a naopak. Vzdyt 
zdkony jsou vlastnĉ zvldŝtnim zpŭsobem psand ddjiny lidstva 
Kazdd Pruvui norma vyvoldna jest jistou zkudenosti zivotni. Zdkon 
° hchve vyddn by] toprve potom, kdyz objevilo se, ze jsou lichvdri; 
zdkon o ruceni automobibstu teprve potom, kdyz se objevilo ze 
automobilistd Pfejlzdeji lidi, psy, busy atd. Jsou tedy Tony \f- 

sledmci zkusenosti lidskych. Tyto zkuJenosti pak jsou tim bohatii, 

um vttsi jest okruh lidi, kten je prozili. 

, De Jm« t0,nu >/ e v Kakousku vyddn jest nejaky zdkon. Zd- 
.noddrei, kten pusobdi k jeho uskutecneni, staveli na svych 
zkuSenostech, a tu se objevi, ze zdkon ten jest neuplny, ze zd- 
konoddrci zapomndli na ndjakou eventualitu, na ndjakou moznost, 
pro niz noustanovili pravidla, na pf. ze y nejake trestni norme 
neustanovili , comd platiti. dopusti-H se ph'slusndho trestnfho cinu 
eizmec a pod. Kdyby byli ĉetli snad nejaky spandlsky zdkon o tdze 
vlci, by]i by na ph'sluinou eventualitu nezapomneli. Takovychto 
neuplnosti mdme v rakouskych zdkonech spoustu a zajiste mnohym 

bylo by mozno se vyvarovati. kdybychom mohli studovati zkuŝe- 
nosti zapsane v zdkonech ostatnich stdtŭ. 

ZivejM a east? jŝi styk, zvldstd obrbodnf, mezi jednotlivjtmi 
narody, md za ndsledek, ze prdvni normy jednotliv}?eh stdtŭ se 
vyrovndvaji, stdvaji se podobnejiimi a zdd se, jakoby mel piijiti 

llko°n< ° aS ’ kdy na C<?Um SVm budC PlatH Jedi,1,; pr4vo - iedhtf 

Ŭkaz ten pozorujeme zvldstd y ondch oborech prdva, jez 

vyyoldvdny jsou Jivlem nejĉilejŝim, totiz obchodnim system, fieknu 

jedind slovo. Smdnka. Penezni papir, jenz md vyznam ohromnjt 

y celem svete. Jiz pfed yice nez 50 lety utvorila se jednota stfedo- 

eyropskych stdtŭ: Vsechny stdty ndmeckd i Rakousko majt jed- 

notnf smenedni fdd a y evropskdm svdtd jest snaha zavdsti smd- 

neend prdvo, kterd by uprayovalo smdnednjl obchod jednotnd 
v cele Evrope. 

Totdz^ platf o zdkonniku obchodnim, jenz upravovati md. 
prdvni pomdry zivota obchodniho, jenz nyni ndsledkem ohromndho 
a nejvŝestrannejŝiho rozŝifeni dopravnich prcstredkŭ dospel tak 
vysokdho a iirokdho rozmachu, ze rŭznost prdvni upravy v rŭz- 
nych stdtech jest mu ohromnou pfekdSkou. I tu jednd se tedy 
o jednotnou leg 1S lativu ye viech stdtech eyropsk^ch. Dosud jest 
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obchodni prdvo upraveno tdmef ŭplnĉ stejne v Rakousku a Nĉ- 
mecku. Co se tyĉe zdkona trestniho, nebylo by nesprdvnd, kdyby 
tento zdkon byl na eelem svete tyz, ponŝvadz jsou tu predpisy, 
kterd kdraji zlociny, pfeciny a pfestupky, jichz dopouŝtĈji se lid6 
v cel£m svĉte. Neni zddnd pflciny, proc by na pr. vrazda nemela 
byti definovŭna a trest&na stejnŝ na celdm svŝtĉ. 

Co se pak jeŝte zvl&sf tyĉe vddeckych knih, do tohoto oboru 
spadajicich, mĉlo by to zvldŝte neocenitelny yyznam pro krimina- 
listiku, kdyby tyto byly pristupny ihned, jakmile se objevl, celdmu 
prdvnickemu svetu a zvlŭŝte kriminalistŭm. Jsou to dila zabyva- 
jlci se psychology a pathologil zloĉincŭ, otdzkami nesmfrnd dŭle- 
zitosti, zda zlociny nejsou vyplodem choroby, jak uĉi italsk^ - uĉenec 
Lombroso, ktery na pf. tvrdi, ze zloeinci jsou lide nemocnl, ktefl 
nemohou byti za sve ciny trestdni. 

Jeŝtĉ pro tak zv. prdvo mezindrodni mĉlo by zavedeni 
Espcranta nedocenitelntf dosah. Tak zv. mi'rovd konference, na 
nichz stanovi se prdve tyto normy za ŭĉasti zdstupcŭ vŝech stdtŭ, 
mely by mnohem vetŝich ŭspechŭ, kdyby porddaly se jednfm 
jazykem. 

Dr. Jos. Fousek. 


YYZNAM ESPERANTA PRO ĈESKf NAROD. 

Slavnd shromdzdŝni ! 

Slavime dnes vigilii velik4ho sydtku ndrodniho. Ĉesk^ nA- 
rod v tento den kazdoroene a letos, kdy zipas o nase ndrodnl byti 
zd4 se dostupovati vrcholu, s tfm vetŝi vroucnosti pripomlnd. Sl 
sveho yelikeho knlzete sv. Vaclaya, vida y nem representanta sy<5 
narcdni samostatnosti. Proto nazyvŭ yŝe, co mu nejdrazil, syou 
ylast a syoji sladkou materitinu syatoy^clayskymi. A v tento den 

} eely ndrod, jakoby jednemi usty yold: »Syaty Vdclave nedej 

sya^ rtl f ni t bl ; doucJm >* kazdy yerny Cech obnoyuje 
syatd shby, yie a tfeba i ziyot nasaditi za dobyti a uhdjenf neza- 

datelnych prdy naseho ndroda, tedy ye sydtek nŭrodni par excel¬ 
lence, my ĉeStf Esperantist4 popry4 slaynostne manifestujeme pro 

fr natiilfl. 6mine H 35 do- 

a nahodiid, ale my dnes z okolnosti t6 ehceme vyyoditi ŭvahu 
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ndrodnicli. Kdo tuto ndmitku prondŝi, projevuje zalostnou nezna- 
lost podstaty idee pomoendho jazyka mezindrodnfho, jehoz ŭkolem 
jest — a to prohlaŝujeme jednou pro vzdy — n e potladiti vŝechny 
jazyky sveta tak, a by na priŝtd vŝude jen jednim mluvilo se ja- 
zykem, nybrz byti jazykem druhym pro vSechny, kterdmu by se 
vŝichni lidd ueili v e d 1 e svd materStiny, a kterdho by uzivali 
pouze v pripadech, kdy jazyk ndrodni nestad, totiz ve stycich 

raezindrodnich. 

Mŭ. tudiz jazyk ndrodni i na ddle doma zachovati si naprosto 
nezmenŝene pole uzi'vdrn, at v ŭstech ditete blazend si pohrdva- 
jtciho na kline niaterskdm, af v ŭstech obchodnika a prŭmyslnika 
rozmnozujfciho ndrodni majetek, af v ŭstech politika vedouciho 
ndrod po cestdch samostatnosti, af v ŭstech uĉence hldsajiciho nd- 
rodu poznatky vednd pravdy, af konecne v pdre bdsnika zŭstavu- 
jiciho svdmu lidu vzdend dila literdrm', vzory mluvy vytribend. 


Jedinĉ a vyhradne pro styky s ndrody cizimi jest urdeno 
Esperanto. A stykum tdmto se nevyhneme. NaSe doba svymi vymo- 
zenostmi v oboru dopravnictvi je stdle utuzuje, zkracujlc vzddle- 
nosti mezi zemdmi. Vŝe postupuje na zdklade toho rychlejsim 
tempera, af veda nebo obchod a prdmysl, i procesy socidln i rychleji 
dozrdvajf a se resf. Duch dasu leti primo kolem nds, stisnend 
uzkymi hranicemi naŝi vlasti a naŝimi ubohymi politick^mi po- 
mdrv, a strhuje nds s sebou a my mimovolne jdeme s nim. Nic 


nepomohlo by ndm ohrazovati se od svdta dnskou zdf. Aby ovŝem 
ndrodnost naŝe a svdrdznd kultura neutrpdly Ŝkody, to i na ddle 
jest predmdtem naŝi pdde, ale uz neddsi nds jako druhdy slova 
kosmopolitismus a internacionalismus. Nebof pozndvdme, ze prav^ 
kosmopolitismus a pravy internacionalismus nds nikterak neohro- 
zuje, ze i pustice se do viru svdtovdho zivota, nemusime pozb^ti 
Idsky k vlasti a smyslu pro prisluŝenstvi ku svdmu ndrodu. A chcete 
zndti ten pravy internacionalismus? Jest to esperantismus, jehoz 
ŭ kolem jest utvoriti pdsku mezi jednotlivymi ndrody a ostatnim 
svdtem, nebof jeho vnitrni idea nikterak neomezujic Idsky k u2ŝi 
vlasti, uci ndrody na zdkladd vzdjemndho dorozumeni pozndvati 
a ocedovati ndrody druhe. Esperanto stvofilo neutrdlni pŭdu, kde 
bez wjmy mohou se stykati vŝichni ndrodovd, aniJ by slabŝi pred 
mocndjŝfm se musel pokorovati, uzfvaje jazyka souseda silnejŝfho. 
A tim prdve nesmirnd mohutnf sebevddomi ndroda maldho, kdeZto 
ndrod velik^ tu nahlizi, ze v td ohromnd rodind lidskd jest pfece 
jen podfizenou jednotkou. Az bude obeend za jazyk dorozumivacl 
pnjato Esperanto, pak umensi se pycha velikych ndrodŭ a stanou 
se ilusornirai jejich ndroky na v^hradni panstvi jejich jazyka jako 
reei svdtovd. Zajiste niceho nemŭze si prdti maly ndrod touzeb- 
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neji nez toho. Obrafme to jen na naŝe pomery a vzpomeŭme 
choutek naŜeho vzdy dobreho souseda. 

Tot prvni neocenitelny uzitek Esperanta. Avŝak ndrodu na- 
semu by plynuly z jazyka neutr&lniho prospdchy i jind, hmofcnd, 
kterd pr&ve to jsou, jimiz v4bf Esperanto do svdho tAbora n&xody 
silne. Myslim totiz prospechy hospoddfskd. Jest to ku podivu, ze 
prdvd mezi Francouzy, Anglicany a Ameridany ziskdvA Esperanto 
nejvice stoupencŭ. VysvdtMme si ten zjev jejich podnikavosti, 
kterd veil jim pouziti kazdeho prostredku k rozmnozeni n&rodniho 
blahobytu smdruji-ciho, jen kdyz neni na ŭjmu jejich z&jmŭm nd- 
rodm'm a st&tnim. A Esperanto md ty vlastnosti. Pfiĉinu, prod 
American^ prijimaji ochotne kazdou uzitednou novinku a pomdr 
v tom ohledu Evropana k Ameridanu strudnd a jasne naznaduje 
znamy polsky spisovatel Sienkiewicz, mluvd o moznosti emancipace 
zen v Americe. Mutatis mutandis mŭzeme jeho v^rok aplikovati 
na Esperanto. Pravi ye svych skizzdch americkych: »Je zde moz- 
nost emancipace. Americane maji neocenitelnou jednu vlastnost: 
odvahu zkusiti vŝe, co vyhlizi jako theorie, smerujlci k zdokona- 


leni lidskosti a pokroku. Jestli theorie neni patrnou, do oĉi bijicl 
hloupostf, jestli nachdzi stranniky a pŭsobi vddeckd spory, md-li 
za sebou oporu v urditych datech, pak se ji rozeviraji dokof&n 
brdny praxe. U nds, kde se verejnd mlneni d&ld na pohovkach, 
zvedne se vzdy takovy vresk, takovy poplach, kdykoli se objevi 


novd nejakd myslenka, ze treba miti odvahu hraniĉfci s drzosti, 
chcemo-li jakous reformu nebo vŭbec neco jeŝtd nebyvaldho pro- 
vesti.« — Tolik Sienkiewicz. — Nebudeme se zde ŝiriti, vypoditA- 
vajfce vsechny vyhody hrnotnd a kulturni, kterd slibuje Esperanto 
ndm jako ndrodu maldmu. Bylo o nich z tohoto mlsta povdddno 
jiz dosti. Ŭeknu jen tolik. ze pfinese-li jaky uzitek Esperanto ce- 
lemu lidstvu. jiste ho bude pomerne ŭeasten ndrod ndŝ, nebude-li 
se Esperanto umyslne uzavirati. Presvdddivdjŝi snad nez moje, 
budou slova zndmdho Esperantisty pluk. Pollena, pfedsedy ndrod- 
mho sdruzeni Esperantist* britskych, kterd pronesl roku lohskdho 

! P f a " sk ĵf. klub u: >Chci vdm rici, ze jest pro mne pravym potd- 
ŝenim videti vase krasnd mdsto. Shlddl jsem mnoho mdst, ale ne- 

na le Z l jsem kra S n ej5ih°, nez jest vaŝe. Jest opraydu mestem 
podiTuhodn^m, nddhernym. Mŭzete byti hrdi na syou zem a jejf 
aym mesto. Jsem stafee, ktetf nesnadno se mb' cizim jazykftm 
a e vy, m adi Prdtelg, musite se dokonale nauĉiti naŝemu krdsngmu 
ksperantn nebof vAŝ ndrod ho potfebuje. Vaŝe zemg jest podivu- 
dna jest znima ve vŝech koutech syeta, y4i ndrod jest yzdg- 
a. y a muze mnoho prospeti lidstvu. Ale k tomu nevyhnutelne po¬ 
re ujete mezmarodmho dorozumiyac.'ho prostredku - Esperanta.. 

Mm Slovanum slibuje Esperanto tak4 mnohy ^rospŝch. 



Doposud se stdvd, ze setkaji-li se synovd matky Sldvy, uchyluji 
Fe k jazyku naŝich uhlavnich nepfdtel, aby se rychleji dorozumdli. 
Jsebylo by !dpe uchrdniti se tdto ostudy a tim posmdchu nepfdtel, 
kdybychoin tu uzivali neutrdlnlho Esperanta? Md£ pfed jazyky 
narodnimi i slovanskfmi Esperanto tu neocenitelnou v^hodu, ze 
se mu mozno stokrdte dfive nauditi ne2 jazyku jindmu. A tu p*i- 
stupme k vlastnimu v dennim pofadu ozndmendmu thematu, totii 
o v^boddch, kterd poskytlo by Esperanto Sokolstvu. Nezndm kor- 
porace, kterd s vĜtŝiin ŭspĉchem by mohla uiivati neutrdlniho 
jazyka. Pomoci jedind fedi by byla spojena netoliko se svazy ne- 
slovansk^mi, ale i s jednotami slovansk^mi. Styky jeji zahranidni 
by se ŭzasnd zjednoduŝily. Ne2 nechme mluviti o tdto vĉci ŭsta 
povolanejŝi. Redaktor jednoho dasopisu sokolskdho piŝe v dopise 
n&m zaslandm: vCasopis ndŜ prvni v Sokolstvu chce raziti cestu 
Esperantu a chce zvldŝtd, aby dorost ndŝ naudil se jemu tak, aby, 
az dospdje a zastdvati budc misto v naŝem svazu slovanskdho 
Sokolstva, nemusel ufctvati — bohuzel — jazyka ndmeckdho, chce-li 
se s ostatnimi Slovany dorozumivati. Pfedsednictvo Svazu znd 
a takd mluvi srbsky ve schŭzich a znd i ostatni slovanskd jazyky, 
zde vŝak musi se pfihlfizeti, ze viemu Sokolstvu td2ko lze se na- 
uĉiti jazykdm vŝem, neni snad k tomu dasu ani pfflezitosti. A tu 
myslim a jsem pfesvĉdden — Esperanto vykond vybornou sluzbu 
pro styky Slovanstva; jeho tvorba jest jednoduchd, takie kaid^ 
snadno jemu se mŭze nauditi.* 

Nynf prichdzLme k bodu velice dŭlezitdmu, totii k otdzce 
ŭspeŜnd informace ciziny o naŝem ndrodd, jeho kultufe, jeho po- 
sldni i o jeho zdpasech. SlyŜme, co o tom pi§e laik, tfi redaktor, 
tehdy jeŝtĉ neesperantista: »Nevim, zda jiz tak ustanoveno, ale 
myslim, ie dŭlezitd bylo by jak pro Esperanto, tak i pro ndrod 
ndŝ zHzent informadni kanceldfe pro cizinu. Jakmile zde se ndco 
stalo (poslednf uddlosti praiskd), ihned aby se o tom informovaly 
vSechny listy esperantskd a tyto, aby poridivŝe pfeklad, ihned ro- 
zeslaly jej listŭm domdcim. Tim, myslim, sprdvnd by byla infor- 
movdna cizina a znovu by se tu osveddila dŭlezitost Esperanta.* 

Skutecnd, zfizenim takovd kanceldre mnoho by se vykonalo 
pro rehabilitaci naŝi povdsti v eizind. A co dini Esperantistd v tom 
ohledu? \ izme, jakou nastupuji a ukazuji povolanym k tomu 
naŝim orgAnŭm ndrodnim cestu k sprdvndmu a ucinndmu infor- 
movdnf ciziny a co v td pridind jfz vykonali. Prdce jejich jest 
tichd, vvtrvald, obdtavd, neziŝtnd. Esperantistd deŝti jsou pfede- 
vŝim v celdm svdte zndmi jako horlivi korespondenti. Kazdorodnd 
tisice esperantskych dopisŭ rozleti se z vlasti desktfch do celdho 
svdta. Kdyby naŝi vefejnosti bylo mozno nahlddnouti do obsahu 
tdchto listii, uzasla by, co v nich se tajfl ldsky k vlasti. Neni takd 
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«divu, co na jazyku, to i v p4fe. Utvorili tak cesti Esperantist^ 
jakousi stdlou informacnl kanceldf sami, v niz vsichni jsou ŭfed- 
m'ky. Netreba podotykati, ze pfin&ŝeji tim t4z znaĉnĉ finanĉni 
ob£ti, nebof uvazme, ze kazdy dopis do ciziny jest frankovati 
25hal. zndmkou a mnoh^ Esperantista poŝle na sto dopisŭ do roka. 
Budiz mi prominuto, ze o t4 vĉci 4ire se zmiŭuji, ale jest u£ vĉru 
koneĉne jednou na case, aby ĉesk^ svet zvĉdĉl, co proŭ podnikaji, 
mnoh^m dosud tak zneuzndvani Esperantist^. V&zime-li si infor- 
maĉnfch o naŝem ndrodĉ praci hrabĉte Liitzowa, prof. Hanticha 
a nekolika naŝich prdtel z n&roda francouzsk6ho a anglick4ho, ne- 
smime zapominati na ty tisice po koutech vlasti naŝich zapadlj^ch 
bcrlivych nŭrodnich pracovnlkŭ — Esperantistŭ a jejich ĉinnost 
.po zdsluze oceniti. 

Mimo soukromĜ dopisovdni podnikaji nĉktefi EsperantistĜ 
na svou pĉst informaĉni akci, publikujice v ĉasopiseck esperant¬ 
skych takrka systematicky zpr4vy o ĉesk4m ndrodĉ. Uv6sti sluŝi 
zvl&ŝtĉ Tra la Mondo, La bela Mondo, Esperanto, kter4 pfinesly 
v poslednich letech cenn4 Ĉ14,nky o ĉeskĉm Sokolstvu, o 4esk4m 
skolstvi a o jintfch zjevech naŝeho n4rodniho zivota. Nemalou 
zdslubu m4 i n4ŝ Ĉasopis Ceskych Esperantistŭ, Praha II., Dittri- 
«hova ul. r, kter^ uvefejŭuje ve st&14 rubrice »Kroniko nacia« 

velmi dobre, esperanisky psan4 cUnky o dŭlezitych ud&lostech 
v ĉesk4 vlasti. 


Velmi zdirni byla informace o prazskych bumlech. kterou 
podali svetu nekteri ĉeŝti Esperantist, prelozivSe ĉltaek jednoho 
ceskdho politika do Esperanta a rozeslavŝe jej ve stu exempl&fich 
redakcim esperantskych ĉasopisŭ a jednotlivym vlivnym Esperan- 
tistŭm zahraniĉnim s prosbou, aby bud esperantsky text uvefejnili 
v esperantskych listech, anebo postarali se o publikovAnf t4to in- 
formace v doslovndm pfekladu ve svych nirodnich zurnŭlech. 2e 
tato akce nemmula se s ŭĉinkem, o tom nim svedĉii celd iada 
rŭznojazycnych ĉasopisŭ, vylozenych v nail esperantskd vfstave. 
rinesly tuto zprivu v doslovnĉm zneni narodni casopisy v Anglii 

v raQCii ’ Polsku ’ Sv ® daku a v Ita l« a ngkterd listy espe-’ 
t M y u Ce Zaĵ ‘“ a ^ jest dopis ŝy ^ d sk4ho znimdho Espe- 
s /j 8 , t L Nyl4na ’ v DŜmz citu Ĵ e slova dikŭ redaktora neivĉtŝlho 

lostech nrai U ?l, U & V^ Dagbladet 2a pŭyod ^ ^prdvu o udA- 
lostech prazskych. VysLovuje zvlhitŝ politovdni, ze cizl zurnali- 

stika jest nucena Serpati zprAvy o ĉeskdm nirodĉ v^hradne z ca- 
sopisu -nemeckych. Pak se nedivme, ze tyto zprhvy “ 

vatel'zakrzp V . podabna “. ^yslu se vyjadfuje takd polsky spiso- 
. P« Surier tom. Zn. M of D 
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zprAvu o bumlech s napisem: Audiatur et altera pars (bwfiz sly- 
Sena 1 druhd strana). 

Jm6 prf-klady. Ndrodnf Jednota v Olomouci dala rozdati 
iiĉastnfkfim V. svetovdho kongresu v Barcelone esperantsky letdk, 
v nemz struene vylfcen cely zdpas ĉeskdho ndroda za jeho prdva, 
zvldŝtf* V dobe poslednf. Ceskd Obec Sokolskd pak, uzndvajic vy- 
znam Esperanta pro informaci ciziny, vydala illustrovany infor- 
macnf letd.k o ceskdm Sokolstvu, jehoz 1000 kusu bylo rozesldno 
do cel eh o sveta. Oba tyto ciny zasluhuji tez plndho uzndm. 

Nelze tak6 zatajiti ŭspech ŭstni informace, kterou ĉeŜti 

Esperantist^ poddvaji svym cizfm prdtelŭm pri srj'ch osobnf-ch 
stycieh na mezindrodnich esperantskych sjezdech a pri soukro- 
mych ndvstevdch. Zvldŝte ddlezity v tom ohledu byl zdjezd, ktery 
ueinilo do Prahy na 500 cizich Esperantistŭ, ŭĉastnfkŭ lofiskdho 
drdzdanskdho kongresu. Ceŝtt Esperantist^ s bezprlkladnou hor- 
livosti provdzeli hosty sve po Praze a nadsene vysvetlovali jim 
paradtky naŝi metropole, historii naŝeho ndroda, nd§ zdpas o samo- 
statnost a pomdr naŝi vlasti k tomuto soustdti. Slyŝme o tom 
ŭsudek jednoho z lofiskych naŝich hosti, reditele Durieuxe, ktery 
uverejnil na zdklade svd ndvstevy v Praze v casopisech francouz- 
®kych krdsny ĉldnek, piny obdivu a uzndrn ĉeskd kultury. Staf 

tuto v esperantskdm pfekladu pHnesl Casopis Ceskych Esperan- 
tistŭ. Pan Durieux pravi tam o ceskych Esperantistech: *Ve 
vy svĉtlivkdch a pozndmkdch chvel se patrotismus, ldska k ndrodu, 
litost nad ztracenou samostatnostf, touha po neodvislosti a takd 
nedŭvĉra v mocndho souseda, ldska k svobodĉ, obdiv francouz- 

sktfch mravu a dueha.c 

Nemalou sluzbu prokdzalo Esperanto tdz naŝim bratrim pod 
latrami. \ydalif cesti Esperantist^ esperantskou brozuru Slovakoj 
kaj Magiaroj. Novd pak se pripravuje pdcf ĉeskoslovanskeho ko- 
mitetu a rozleti se v nejblizŝl dobe v 5000 exerapldrich zdarma 
po celdm svĈte. 


Nejkrdsnejŝi esperantskou publikaci o ĉeskdm ndrode nechal 

jsem si naposledy. Jest to: »Praha, ilustrita gvidlibro por turistoj*. 

Toto velmi pekne a vkusne vypravend dilko yykonalo pine krdsnd 

sToje posldni. Bohuzel, ze naŝe verejnost se zachovala k nŝmu 

macessky, kdezto cizina jeho vyznam uznala a vyznamenala je 

P r v n i cenou na poslednfm svdtovdm kongresu Esperantistŭ 

t Barcelone. Nemo profeta in patria. (Nenf nikdo prorokem ve 

vlasti.) Y brzku pak vyddn bude po prfkladu svetovych mĉsfc 

novy esperantsky prŭvodce po Praze, gvidfolio, v monoformatu 
za podpory U. E. A. 

VylWil jsem ndrodni cinnost Ceskych Esperantistŭ a proje- 
▼uji ku konci pMni, aby tato prdce byla loydlne ocenena a nabyla 
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ŭeinne podpory na mistech povolanyeh. Douf&m pevne, ze, az zt£ 

ĉeŝti lid4, jak uplatnili Esperantist4 ceŝti ve sluzb&ch ndroda. 

Esperanto, vyjdou vŜem jejich snah£m ochotne vstrfc a zaradf 

vdecne Esperanto mezi dŭlezitĉ ĉinitele n&rodni. 

Tim konĉlm a resumuji nasi ŭvahu o pomeru Esperantismu 

k n&rodnosti slovy prof. Rohrbacha, Nemce, ktery ve ĉl&nku: 

Helpa, ne konkura lingvo (Pomocn^, ne konkurencni jazyk), uve~ 

fejnenem v nov4m ĉasopise La Duonmonata pravf: 

»Ylnou plyne pokrok lidsk4ho pokoleni, vzhŭru a zase dolŭ 

a znovu nahoru vede naŝe cesta a postupuje uskuteĉnĉni kaidd 

lidske myslenky. Nez prece vysledky zddn4 epochy nemohou byti 

ŭplne zmafeny dobou ndsledujici, z kazd4ho obdobi neco zŭst&v& 

naŝim bezpecnym majetkem a tak, aĉ pomaln, pfece jistĉ kr&ĉfme 
ku predu. — 

Po dobŭch stroh4ho a nejasn4ho kosmopolitismu, jehoz 

koneĉntfm ovocem jest pozndni jednoty lidstva, nadeŝla ve druh4 

polovici posledniho stoletf vŝude epocha probuzenf n4rodniho uve- 

doment, ovŝem nekdy prehnaneho a stupnovan4ho az k nesnesitel- 

n4mu, hrub4mu ŝovinismu, jehoz p?edstavitel4 domnivali se, ze 

oslavf svou vlast nesn4selivosti vŭĉi pHsluŝnfikŭm jin^ch n4rodŭ. 

Vjstrelky t4to doby vymizf, ale n4rodni uvĉdomĉni zŭstane 
na vzdy n4rodŭm. 

A tak n4vrat k ĉir4nm kosmopolitismu jest dues nemozny, 
Piece ale obracime nynf ochotne zrak svŭj k vŝelidskym spoleĉ- 

p>m, mezin4rodmm ŭkolŭm a otdzkdm. 

Proto zd4 se, ze naŝe nov4 myŝlenka nalezla vhodnou dobu; 
doufdine^ tudlz, ze naŝe sim4 pfinese ovoce, a tak mluyfce o naŝi 
rah4 veci, mŭzeme uzfti biblick4ho slova: »Kdyz, naplnil se 4as.« 

Hlavni podminky, na z4klad4 jichz jedinĉ mozno jest feŜiti 
otizku feĉi mezindrodnf, jsou dv4: jednak siln4 n&rodnl sebe- 
v( ' oi 11 * a rozumn4 sebeŭcta, jednak jasn4 pozn4ni a uzn4ni mezi- 
narodnosti precetnych ot4zek, mnozicich se kazdoroĉnĉ, ba kazdo- 

aenne. — 

J onĝvadz t nynejsi dobe obe podminky se splnily, pad! 

esperantskd stag na pŭdu ŭrodnou a yydd. jiste plod stondsobn^. 

Abychom uspiiili yitezstyi nail yeci, zvldStS abychom pro- 
\ z ‘. 3kah “telisenci, velmi uziteĉno bude yzdy a ysude dŭraznĉ 
T5 svetloyati, ze Esperantistd dobfe pochopili ndrodnf a yselidskd 
pozadayky, jakoz i jejich rozdil, ze na y#sost yizime si materskych 
l,.* z ® mkterak nechceme olonpiti o ten poklad lidatyo, jemui 

1111 str dal spolu s druhym jazykem drnhou dusi, i>U 
mstr ak drahy ndm yiem, protoze oteyrel ndm docela noyon 

" , ®W*Tdoy«m« pokroku lidstya, protoze dekujeme mu za 
oznost dorozumeti se a bratrsky se miloyati netoliko se sonkme- 

a e 1 s Clzim i Prdteli Esperantisty. k Pmoh^^n. 



Vzornr zpraeovam- re lenity byly vyslechnuty s napjatou 
pozornosti a odmeneny bouri potlesku. Mnozi z ŭĉastmkŭ pozvali 
reem'ky. a by uspohklali v jieh venkovskych mestech propagaĉni 
prednaŝkv nebo aby svolili k otiŝtem proslovenych reel v caso- 
jdsecli, coz zajiste propagaci Esperanta value poslouzi. 

Po sehuzi odebrali se uc-astm'ei kongresu ke spoleĉnemu 
obedu do Narodniho domu na Kriil. Vinohradech a odpoledne 
uspoh'uhina vychazka na Peth'n a mivsteva paimitnosti prazskveh, 
pi'i niz esperantskv vyklad ochotne podaval p. K. Proehazka. 



Kkspozicio : .Esperantista Klubo en Praha*. 


Ysestramie pozornosti a preeetne navŝteve teŝila se 

ESPERANTSKA VYSTAVA 

velmi vkusne upravena ve vystavm'm salone f-v Topieovy na Fer- 
dinandove ti*. Nemalou zAsluhu o kongres zi'skali poradatele vy- 
stavv pp. E. W inter. E. Tiirk. Boh. Straka, .J. Primda, V. Poustka, 
E. Kohn. si. M. Ĉapkova a p. Davidek. kteri neŝetrili namahy, 
ahv svou praci prekvapili eeskou verejnost u pnlezitosti tak vy- 
znamne, jakou byl naŝ prvm' kongres. Do te doby nebyla v Praze 
konana vystava esperantska a proto s tfm vetsini zajmem sledo- 
vany jiz piipravne praee a vyzadovany vŝelike informace se strany 
tech, jez prekvapeni oeekavalo. Mŭzeme doznati plnym pravem, 
ze dojem. jez vystava na nds ueinila. byl mohutny a povazime-li. 
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•ze pnpravne instalaĉm praee byly zapoeaty necely tyden pred 
zahajemm, musime poradatelum vysloviti nejlepsf uznank 



Ekspozioio: Redakcio de .Ĉasopis Ceskych Esperantistŭ“ . 

HlavnI atrakei bylo rozsahle bludiŝte, jelioz steny tvorila 

sbirka lO.OOU pohlednic zaslanych ze vŝech konĉin sveta ceskym 

Esperantistum; listky byly upevneny tak, ze stridave jich lie i rub 
byly citelny. 



Lkspozicio: Statistika karto de B. U. E. 

Ostatni ĉrist vystavm mistnosti byla bohate vyzdobena ze- 
lenymi zavesy a cetnymi prapory. Y cele umistena podobizna 















140 


autora Esperanta, Dr. L. E. Zamenhofa, po stenach pak diplomy. 
tableaux, fotografie. kresby a plakaty; diagramy vztahiiji'ci so 
k rozvoji Esperanta umelecky provedl p. A. Pank. Zajimavou 
byla nastenna mapa Ĉech. provedena p. Boh. Davi'dkem, na niz 
zakreslena ee.ska „mesta esperantska“ a statistika ĉlenstva B. U. E. 
K. 1007 sdruzeno 11 spolku, r. 1908 poeet ten kazdym inesiceni 
rostl: ze 1G do 25, v r. 1009 dosahl jiz 43 ; podoty k a m e, z e 
P o kongrese p r i h 1 a s i I o s e jiz os m n o v y c h spolku 
k Est red n i mu Svazu, tak ze jich poeet celkovy dosahl jiz 50 



.Zvikovsky Hanlsek*. 


„Koboldo de ZvikovV 


Nejuplnejŝi exposice byla vystavena redakci „Ĉasopisu Ĉe- 
skych Esperantistŭ u : v ŭplne bibliotece knih a ĉasopisŭ espe- 
rantskych neschazely temer zadne dulezitejsl publikace a pratele 
historie Esperanta nalezli zde i eetne jiz vzacne dokumenty: prvm 
esperantsky ĉasopis z r. 1889 ,.La Esperantisto 4 , redigovany Dr. 
Zamenhofem, prvni eeskou ueebnici vydanou jiz r. 1800 Fr. Yl. 
Eorenzem itudiz tri roky po vyjiti Zamenhotovy ueebnice), foto- 
iiratie ze vsech svetovyeh kongresŭ Esperantistŭ, podobizny pred- 
nieli propagatorŭ. areliiv tiskopisŭ vydanych ceskymi Esperan- 
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tisty a Ustredmm Svazem B. U. E., album pohledŭ zaslanych ze 
sedmi esperantskych cest po zdpadni Evrope a j. v. 

Koletn st£n rozlozeny na dlouhych stolech sbfrky dokladŭ 
o rozsirem Esperanta: Bohata korrespondence p. Em. Bafka 
z Rican, p. J. Hradila, deleg^ta U. E. A. (esp. cenniky svetovych 
frrem, prŭvodce, reklamni oznŭmeni, obchodnl dopisy a pod.), 
kuihovna Klubu Esperantistu v Praze, obsahujici na 600 svazkŭ, 
archivy a korrespondence ostatnfch klubu sdruzenych, sbirka espe¬ 
rantskych casopisŭ s oznacenim zemi, kde vychazeji, nekolik exem- 
plafŭ novĉ spolecenske hry ,.Labirinto Esperanto* (o niz prine- 
seme podrobnejŝi zpravu v pifŝtich cislech); na celnem miste umi- 
sten Esperantsky Prŭvodce po Praze, vyznamenany I. cenou na 
A’, kongresu v Bareelone. U vchodu upravena prodejna firmy 
Topic ovy. 

Celkova ŭprava vystavy pŭsobila velmi ladnym dojmem a 
zŭstane vzdy v pameti navŝtevmkŭ jako nejlepsi bod kongresniho 
programu. 


DIVADELNt PREDSTAVENL 

K veceru ozivlo esperantskym hovorem prostranstvi pred 
lntimnim Divadlem na Smlchove. Rychle plnilo se hlediŝtĉ ci- 
zimi i ceskymi Esperantistv, jakoz i obecenstvem zvedavym po- 
slechnouti Esperanto prosloven£ na jeviŝti. Program veĉera vy- 
plnen prednesem Hymny La Espero smichovskou Sestnactkou a 
dvema jednoaktovkami, z nichz prva, „Zvikovsky rarasek“, sehrana 
v ŭloze Daĉickeho v Esperantu. 


LA KOBOLDO DE ZV1K0V. 

(Zvikovsky raraŝek.) 

Napsal F. L. Stroupeznicky; prelozil VI. Tobek. Se svolenlm 
s). spravy divadla „Urania u vystoupi si. Vejvodova a p. Tiŝnov a 
divadla Pistekova na Kr*U. Vinohradech pi. Stribrna. 


Osoby. 

Kriŝtof ze Ŝvamberka . 

Eliŝka, rozena z Rozmberka, jeho manzelka 
Petr, jejich syn . 

Salomena, klicnice na Zvikove . . 

Marketa . . . . ... 

Mikulas Dacicky z Heslova. 

Michalek, p&ze. 


. p. Smola. 

. pi. Hradilova. 

. si. Yanisova. 

. si. Stribrna. 

. si. Opermanovii 
. p. Tiŝnov. 

• p. Cerveny. 


Dej r. 1585 na hrade Zvikove. 
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PO UPE . 


Veselohni o jednom jednani. Napsal F. X. Svoboda. 

p. Ant. Fencl. 


Rezii ma 


Osoby. 

Klan . 

w w w ^ m w 9 * 

Anezka, jeho dcera . •. 

Ladislav, jeho synovec ...... 

Kueina, statkar.. . 


. p. Karel Lier. 

. pi. E. Ŝvandova ze S 
. p. VI. Jelensky. 

. p. Ant. Fencl. 


Pokud esperantske casti predstaveni se tyce, jest treba do- 
znati, ze jak prekladatel svyin jasnym slohem, tak i vsichxii umelci 
bezvadnym prednesem a zivym poddnlm ŭloh znacnou merou 
poslouzili Esperantu, poskytnuvse ceske verejnosti prilezifcost, aby 
nalezite bohatost i libozvucnost Esperanta ocenila. V prve rade 
delcujeme iniciatoru tohoto predstaveni p. Tiŝnov-Altmannovi, 
lctery s tak obrovsk^m ŭspechem uvedl Esperanto na ceskou 
scenu. Za neutuchajfciho potlesku poddny damam skvostne ky- 
ice a vŝem ŭĉinkujlclm projevena slova uzndni a dikŭ. 


V ntery, dne 28. zari konana o 8. hod. rannl schŭze dele- 
gŭtŭ Universala Esperanto Asocio a valna hromada Ligy: Bo- 
hema Asocio Esperantisto. O 10. hod. pokraĉovano v Plodinov4 
Burse v kongresnim jednani, pri nemz p. MUC. Dolansky z Pra- 
skacky pozdravil ucastniky jmenera Vychodonemeck^ho Svazu 
Esperantistŭ. 

Predseda p. Hradil oznamuje vysledek vĉerejŝich zkouŝek 
z Esperanta, predcita text vysvedeeni, blahopreje vyse jnienova- 
nym kandidatum a zadd je, aby horlive v propagaci Esperanta 
pokracovali. 

Na poradu schŭze byly prednasky pp. K. Kuthana, red. E. 
Kiihnla, rev. G. Kratochvila a prof. Dr. RosickĜho. 

O DŬLEZ1TOSTI ESPERANTA PRO STUDENTS TV O 

promluvil p. K. Kuthan, red. casopisu „Studento‘\ Vzpomnel prace 
ceskeho studentstva, v nĜmz mil i Esperanto jako kazde novejsi 
hnutl u nas nejlepsi oporu a nejvdecnejsf stoupence. Konstatuje 
stale se vzmdhajicl z&jem o naŝ jazyk mezi svymi kolegy a upo- 
zornuje na prvni krok ku spoleĉn^ pr&ci studentŭ — na krouzek 
studentsky. ktery jiz druhym rokem poskytuje mlad^m pr&telŭm 
Esperanta prllezitost dokonale si je osvojiti. Poukazuje na cily 
propagacni ruch i ve mestech venkovskych, kde pratele prazsk4ho 
krouzku pilne pracujl mezi svymi spoluz&ky a upozorhuje na pr&ve 
vydane 1. cislo studentskeho organu esperantskĜho „Studento“. 





ĈIBTAGA KUNVENEJO DE ESPERANTISTOJ. 


Kavarna 


9 


Union 


6 




Praha I. Ferdinandova tif^ida 


Eeperanteka kaaeelif. Stredisko 


Esperanto - ofieejo 


ESPERANTA LEGEJO. 30 |Soj es^’ ESPERANT8KA CITARNA 

Ne forgesu viziti eti PRAHA la side j on de centra asocio „BOHEMA 

UNIO ESPERANTIST A* en katejo w UNION“. 

Tele f o n 2957. Fr. Davidok. 


10 


LA REVUO. 

Monata literature gazeto inter- 
naciakun konstanta kunlaborado 

de Dro. Zamenhof; 

ĉ6 Hachette & Cie.,79. Bd. St. Ger¬ 
main, Paris, kaj ĉe ĉiuj ĝiaj ko- 

respondantoj. 

dare 7 Fr. (2.75 Smb 


SVAZ CESKYCH ESPERANTISTŬ 

(liflo de izolaj Esperantistoj bobemaj). 

Roĉni prispĉvek 4 K (zdarma oficielnl organ „Ĉasopis Ĉeslgteh 
Esperanfcistŭ“), 2 kor. (bez Ĉasopisu). Bohata knihovna. — Adreaa 
Sva&n pouae : Praha I. Esperanto-Kafejo „Union‘ £ Ferdinandova tr. 29. 


STREDISKO PEAZSKYCH ESPERANTISTŬ 

JClub Esperantistŭ v Praze, 

zalo&en r. 1902. Pravidelne ĉlenskd schŭze a konversaĈm' kursy 
vzdy vs stredu veĉerve spolkove mlstnosti restaurace „u Don&tŭ . 
(Praha II. Spalenŭ ul.) Knihovna o 550 svazcfch dĉl esperantskych 
(26 casopisŭ). Roĉni pnspevek diensky 4 K. (Cienove dostĜvajf 
zdarma „Ĉasopis Ceskych Esperantistŭ“.) Prfspevek ro£nĜ 2 K 

pro cieny, kfcen neprejf si dost&vati ŭasopis. 

STELO, internacia signo esperantista. Odznak Esperanti- 
stŭ (zak. cbrŭnĜn). Cena 70 hal. (rranko). Sleva pri objedndvce 10 
kusi Objedn&vky vyrizuje jednatel Kiubu Esperantistŭ v Praze !, 

kav&rna „Umon“. 

Koavemĉni korsy kazdou stbedu od 7 do 8 hodin veeer. 


* ESPERANTO * 

Duomnonata Intemaeia Gazeto. 

La pleĵ offca I La plej malkara I 

Tutmonda informilo, Ĝiulandaj korespondantoj. Vivado nacia. 
Praktikaj sciigoj pri komerco kaj Industrie, finance, statistiko, leĝo 
scienco, instruado, arto, literature k. t. p. Felietono. 
(Organ o de Ŭniversala Esperanto Asocio. Unu immero* 15 ctm 

(6 sd) jara abono 4 Fr. (Sm. 160 ) 

Direkcio: H. Hoŭler, 8. rue Bovy-Lysberg, Genfcve (Svteujo), 


* 








w JEDDfA PŬVODNl ĈESKA UĈEBNICE ESPER 

METHODA K0HNLOVA: 

Ŭplni methodloki nĉebaioe Esperant» pro ifcoly a wunonky 

144 str. Cena knihy v ang!. vazb6 K 240. 

DLE METHODY K0HNLOVY VYUCUJE SE BO 
___ V 50 KURSECH. 



v 10 haJ. poĉt. zn&mkŭch neb v ho 
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ROĈEITKA S ADRESAŬKM ĜBSCtGH A ClZtCH ESPERAN 

L909. Cena 40 hal. Praha t 842. Kavtaa ..Unions 


ESPERANTISTA POŜKALENOARO 


Hedaktoro: 

Profesoro dr. S. Lederer, Praha. 

(Apero en novembro 1909.) 

Oia enhavo konsistos krom la tradiciaj kalendaro, statistikaj 
iaformoj kaj komplsta listo de la esperantistaj grupoj, el divers- 

specaj nov^J, tre inieresaj artikoloj. 

Prezoi 0*40 Sm. Afrankite ĉien (V50 Sm (K 1*20). 

Esperanto Verlag MSller & Borel, 

Berlin SW. 68. Li n d e n str as s e IS, 19 kaj korespond- 

an ton 


Zamenhof: PTOfBAIKEHTO 

red. Ed, KŭhnL 



do Ĉestiny preL 


EMonant© » Ed. Kŭhnl 


! NjLroda * ^sk^nia a nakl. JUDr 

Edvard Jan Baŝifi* a spoL Praha. 





